
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PIZZA OVEN  
MODEL: KP1205-UL  KP1205-CB4 

 



 - 1 - 

 

 

 

 

 

MODEL: KP1205-UL  KP1205-CB4             

 

 

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully 

before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user 

manual. The appearance of the product shall be subject to the product you 

received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any 

technology or software updates on our product. 

 

 

 

Warning: To reduce the risk of injury, the user must read the 

instructions manual carefully. 

 

This symbol, placed before a safety comment, indicates a kind 

of precaution, warning, or danger. Ignoring this warning may 

lead to an accident. To reduce the risk of injury, fire, or 

electrocution, please always follow the recommendation 

shown below. 



 - 2 - 

 

CORRECT DISPOSAL: 

This product is subject to the provision of European Directive 

2012/ 19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed 

through indicates that the product requires separate refuse 

collection in the European Union. This applies to the product 

and all accessories marked with this symbol. Products marked 

as such may not be discarded with normal domestic waste, but 

must be taken to a collection point for recycling electrical and 

electronic devices. 

 

FCC Compliance Statement: 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation 

is subject to the following two conditions: 1) This product may 

cause harmful interference. 2)This product must accept any 

interference received, including interference that may cause 

undesired operation. 

 

 

Important Notes 

 

When using appliances, you should always follow basic safety precautions, 

including the following: 

1.Read all instructions and keep them for reference. 

2.Do not touch hot surfaces directly. Use a handle or knob. 

3.Do not insert wires, plugs, or bodies into water or other liquids to prevent 

electric shock. You can scrub the housing with a damp cloth and make sure 

the appliance cools down completely before cleaning. 

4.Close supervision is required at any time when children are using or near 

electrical appliances. 

5.This product should not be used by children under 8 years of age, 

persons with physical, sensory, or mental disabilities or lack of experience 

and knowledge of use, unless they are supervised or instructed by 
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someone responsible for their safety in relation to the use of electrical 

appliances and are aware of the hazards. 

6.Children under 8 years of age are not allowed to clean and maintain this 

product unless they are over 8 years of age and under supervision. 

7.Keep this product and its power cord out of reach of children. 

8. Children should be supervised to make sure they don't play with 

electrical appliances. 

9. Never let the product work unattended. 

10. Electrical appliances should be unplugged from the socket when not in 

use and before cleaning, and put in or take out the parts after cooling. 

11. Do not operate the product after the power cord is damaged, the plug is 

damaged or the electrical appliance is faulty or is damaged in any other 

way. Please return the product to the nearest authorized repair station for 

inspection, repair or debugging. 

12. If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, 

its service agent or a similar professional to avoid danger. 

13. It is not recommended to use accessories that are not approved by the 

manufacturer, as this may cause injury. 

14. For home use only, do not use outdoors. Not for commercial use. 

15. This machine is used for household appliances and similar places, 

such as: 

- The staff canteen, office or other working environment in the mall. 

- The Ranch Inn. 

- Guests of hotels, motels or other residential environments. 

- Family hotel. 

16. Do not let the power cord hang over the edge of a table or counter, or 

touch a hot surface. 

17.. When disconnecting, all switches should be turned to "OFF" and then 

unplugged. 

18. Do not use electrical appliances for other purposes. 

19. The appliance cannot be operated by an external timer or independent 

remote control system. 

20. Be sure to use this product on a dry and smooth level. 
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21. The outer surface tends to get hot during use. 

22.When the appliance is working, the temperature of the accessible 

surface may become higher. 

23. Make sure that the food in the baking pan or pizza stone does not 

touch the heating element. 

24. During product operation, please do not cover the air outlet and air 

intake. 

25. Do not pour oil into the baking dish, or it will cause a fire. 

26. Do not touch the inside of the product while it is working. 

27.. Before connecting the product to the power supply, check whether it 

matches the local power supply voltage. 

28. Do not use wet hands to insert or unplug the power plug or operate the 

control panel. 

29. Do not use this product on or near tablecloths, curtains or any other 

flammable materials. 

30. Do not place the product next to the wall or other products, reserve at 

least 10cm of side, back and upper space. Do not place anything on top of 

the product. 

31. When the product is working, there will be hot air coming out of the air 

outlet, so for safety reasons, please keep the user away from the air outlet. 

32. If black smoke comes out, unplug the product immediately. 

33. Packaging materials are not toys. Children should not play with the 

plastic bags as they pose a choking hazard. 

34. It is normal if a small amount of water drops down during the use of the 

machine. 

35. Do not dry powdered food, and clean the food residue, flour and other 

residues inside the chamber before each barbecue to avoid explosion. 

 

COMPLIANCE STATEMENT 
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• This product is manufactured in compliance with applicable safety 

standards and regulations for the European Union, United Kingdom, 

United States and Canada. Do not modify the product in any way, as this 

may void compliance and create safety hazards. 

 

SAVE THESE INSTRUCTIONS 

 

Use of extension cords 

 

a) The short cord is provided to reduce the risk of entanglement or tripping 

over the long cord. 

b) Extension cable can be used, must pay attention to when using. 

c) If using an extension cord: 

1) The rated power marked on the wire group or extension wire should be 

consistent with the rated power of the electrical appliance; and 

2) The power cord should be placed well and should not hang over the 

counter or desktop, so as to avoid children pulling it down or being 

inadvertently tripped. 

 

Diagram 

 

 
1-Housing  2-Door handle  3-Glass door  4-Panel  5-Control panel  

6-Timer knob  7-Switch knob 
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8-Temperature knob  9-Indicator light  10-Feet 

   5、控制面板   6、炉脚 

Accessories 

 
1-Pizza stone  

 

Before first use 

 

[1] Take out the product and remove all packaging. 

[2] Remove any stickers or labels. 

[3] Wipe the machine and the inside of the product with a damp cloth only. 

Use hot water with detergent to clean the machine, pizza stone, but do not 

use metal balls or emery cloths. Leave all parts to dry. 

[4] The pizza oven is heated with hot air. Do not pour oil, grease or other 

liquids into the baking dish. 

[5] Do not overfill the baking tray with food as this will block airflow and 

reduce cooking results. 

 

Instructions for use 

 

Tip: Place this product on a flat, smooth, stable surface. Do not place it on 

a surface that is not heat resistant.  

[1] Connect the power cord plug to a grounded outlet. 

[2] When it is time to bake a pizza, carefully remove the pizza stone. 

Ensure the pizza stone is properly placed inside the chamber before 

preheating, when the preheating is complete, use the special tool to put the 
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pizza on the pizza stone for baking. 

[3] Select the desired function on the control panel. You can set the 

cooking time and temperature manually. 

[4] Operating the control panel. 

 

Functional control 

 

◆ The control panel operates as follows: 

 

 

1. Set the arrow on the “Timer” to the 

number which indicates the cooking time 

(minutes) according to the dishes you are 

going to cook. 

2. Set the “Timer” by turning it clockwise. 

The oven will turn off automatically at the 

end of the selected time and a bell will ring. 

3.When setting the Timer to less than 5 min, 

turn it to more than 6 mins. and then back to 

the selected time. 

*You can observe 

whether the oven is 

switched on or not by 

observing the front 

Indicator light. 

4. The oven can be turned off manually 

during cooking by turning the “Timer” 

anti-clockwise to the "OFF" position. 

 



 - 8 - 

*Function Control 

Select the suitable heating 

element according to the dishes 

you are going to cook. 

 

To stop the oven (STOP / 

OFF) 

 

Upper Heating 

 
Lower Heating 

 
Upper & Lower Heating 

 

 

Set the “Temperature Control” by 

turning clockwise to select the 

suitable temperature according to 

the dishes you are going to cook. 

(The highest temperature is 

430℃) 

 

Cooking reference time chart 

 

Note: Cooking time varies depending on food weight. The cooking times 

given in this chart are for reference only and should be adjusted based on 

quantity or user preference. 
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 Menu 
Baking 

temperature 

Preheating 

time 

Baking 

time 

Time 

adjustment 

range 

1 DIY 430℃ 15~18min 2-3min 1-60min 

2 NEAPOL ITAN 430℃ 15~18min 2-3min 1-60min 

3 THIN&CRISPY 370℃ 15~18min 4-6min 1-60min 

4 PAN P IZZA 380℃ 15~18min 4-6min 1-60min 

5 NEW YORK 320℃ 15~18min 6-8min 1-60min 

6 FROZEN 300℃ 15~18min 10-12min 1-60min 

7 
TAVERN 

STYLE 
430℃ 15~18min 2-3min 1-60min 

 

Note: The baking temperature in the table above refers to the temperature 

marked on the screen printing position of the control panel. 

 

How does a pizza stone fit into a cavity 

 

 

*As shown in the figure above, there is a roller on the left and right sides of 

the front of the inner cavity. The pizza stone is first placed on the roller, and 

then the pizza stone can be easily put into the inside of the cavity. This 

Roller 
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detail is the unique and novel structure of this product. Solves the problem 

of heavier pizza stones being difficult to fit into the cavity! 

 

Cleaning and Maintenance  

 

Always unplug the power cord from the outlet and make sure the machine 

is disconnected from the power source before performing any cleaning or 

maintenance. 

The machine needs to be cleaned after each use. Do not use metal or 

rough objects for cleaning, otherwise the non-stick coating will be damaged 

(Coated accessories). 

When finished working, unplug the machine and wait for all parts to cool 

down.  

[2] Wipe the Main Unit only with a damp cloth or non-abrasive sponge. 

[3] Using a brush to clean the heat pipe residues. 

 

Please dispose of this product correctly 

 

When the machine is discarded, it cannot be disposed of according 

to ordinary household appliances, and it must be handed over to an 

authorized waste sorting and recycling center for disposal. 

 

Manufacturer: Guangdong Kerong Electrical Appliances Co., Ltd. 

Address: No.#8, Huatian Road, Tianjiuwei,Huakou, Ronggui, Shunde, 

FOSHAN,Guangdong 528303, China  

E-mail: support@vevor.com  
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MODÈLE : KP1205-UL  KP1205-CB4             

 

 

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les 

instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit 

d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous 

recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous 

informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre 

produit. 

 

 

 

Avertissement: Pour réduire les risques de blessure, 

l'utilisateur doit lire attentivement le manuel d'instructions. 

 

Ce symbole, placé avant un commentaire de sécurité, indique 

une précaution, un avertissement ou un danger. Ignorer cet 

avertissement peut entraîner un accident. Pour réduire les 

risques de blessure, d'incendie ou d'électrocution, veuillez 

toujours suivre les recommandations ci-dessous. 
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ÉLIMINATION CORRECTE : 

Ce produit est soumis aux dispositions de la directive 

européenne 

2012/19/CE. Le symbole représentant une poubelle barrée 

indique que le produit nécessite une collecte sélective des 

déchets dans l'Union européenne. Ceci s'applique au produit 

et à tous les accessoires portant ce symbole. Les produits 

ainsi marqués peuvent ne pas être collectés séparément. Ils 

ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères 

ordinaires, mais doivent être déposés dans un point de 

collecte pour le recyclage des appareils électriques et 

électroniques. 

 

Déclaration de conformité à la FCC : 

Cet appareil est conforme à la partie 15 de la réglementation 

de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux 

conditions suivantes : 1) Ce produit peut causer des 

interférences nuisibles. 2) Ce produit doit accepter toute 

interférence reçue, y compris les interférences pouvant 

entraîner un fonctionnement indésirable. 

 

 

Remarques importantes 

 

Lors de l'utilisation d'appareils électroménagers, il convient de toujours 

respecter les précautions de sécurité de base, notamment les suivantes : 

1. Lisez attentivement toutes les instructions et conservez-les pour 

référence. 

2. Ne touchez pas directement les surfaces chaudes. Utilisez une poignée 

ou un bouton. 

3. Pour éviter tout risque d'électrocution, ne plongez pas les fils, les fiches 

ou le corps de l'appareil dans l'eau ou tout autre liquide. Vous pouvez 
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nettoyer le boîtier avec un chiffon humide et vous assurer que l'appareil a 

complètement refroidi avant de le nettoyer. 

4. Une surveillance étroite est requise à tout moment lorsque des enfants 

utilisent des appareils électriques ou se trouvent à proximité. 

5. Ce produit ne doit pas être utilisé par des enfants de moins de 8 ans, 

des personnes ayant un handicap physique, sensoriel ou mental ou un 

manque d'expérience et de connaissances en matière d'utilisation, à moins 

qu'ils ne soient supervisés ou instruits par une personne responsable de 

leur sécurité en ce qui concerne l'utilisation d'appareils électriques et qu'ils 

soient conscients des dangers. 

6. Les enfants de moins de 8 ans ne sont pas autorisés à nettoyer et à 

entretenir ce produit, sauf s'ils ont plus de 8 ans et sont sous surveillance. 

7. Gardez ce produit et son cordon d'alimentation hors de portée des 

enfants. 

8. Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas 

avec des appareils électriques. 

9. Ne laissez jamais le produit fonctionner sans surveillance . 

10. Les appareils électriques doivent être débranchés de la prise lorsqu'ils 

ne sont pas utilisés et avant d'être nettoyés, et les pièces doivent être 

insérées ou retirées après refroidissement. 

11. N’utilisez pas le produit si le cordon d’alimentation ou la prise est 

endommagé, ou si l’appareil électrique présente un dysfonctionnement ou 

tout autre dommage. Veuillez le rapporter au centre de réparation agréé le 

plus proche pour inspection, réparation ou dépannage. 

12. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 

fabricant, son agent de service ou un professionnel similaire afin d'éviter 

tout danger. 

13. Il n’est pas recommandé d’utiliser des accessoires non approuvés par 

le fabricant, car cela pourrait causer des blessures. 

14. Pour usage domestique uniquement, ne pas utiliser à l'extérieur. 

Usage non commercial. 

15. Cette machine est utilisée pour les appareils ménagers et dans des 

endroits similaires, tels que : 
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- La cantine du personnel, le bureau ou tout autre environnement de travail 

dans le centre commercial . 

- L'auberge du ranch. 

- Clients d'hôtels, de motels ou d'autres lieux d'hébergement . 

- Hôtel familial . 

16. Ne laissez pas le cordon d'alimentation pendre du bord d'une table ou 

d'un comptoir, ni toucher une surface chaude. 

17.. Lors de la déconnexion, tous les interrupteurs doivent être mis sur « 

OFF » puis débranchés. 

18. N’utilisez pas les appareils électriques à d’autres fins. 

19. L'appareil ne peut pas être commandé par une minuterie externe ou un 

système de télécommande indépendant. 

20. Veillez à utiliser ce produit sur une surface sèche et lisse. 

21. Le La surface extérieure a tendance à chauffer pendant 

l'utilisation. 

22. Lorsque l'appareil est en marche, la température de la surface 

accessible peut devenir plus élevée. 

23. Assurez-vous que les aliments dans le plat de cuisson ou la pierre à 

pizza ne touchent pas l'élément chauffant. 

24. Pendant le fonctionnement du produit, veuillez ne pas obstruer la sortie 

d'air et l'entrée d'air. 

25. Ne versez pas d'huile dans le plat à four, sinon cela provoquera un 

incendie. 

26. Ne touchez pas l'intérieur du produit lorsqu'il est en fonctionnement. 

27.. Avant de connecter le produit à l'alimentation électrique, vérifiez s'il 

correspond à la tension d'alimentation locale. 

28. N’utilisez pas les mains mouillées pour insérer ou débrancher la prise 

d’alimentation ou pour actionner le panneau de commande. 

29. N’utilisez pas ce produit sur ou à proximité de nappes, de rideaux ou 

de tout autre matériau inflammable. 

30. Ne placez pas le produit contre un mur ou d'autres objets ; prévoyez un 
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espace d'au moins 10 cm sur les côtés, à l'arrière et au-dessus. Ne posez 

rien sur le produit. 

31. Lorsque le produit est en fonctionnement, de l'air chaud sortira de la 

sortie d'air. Par conséquent, pour des raisons de sécurité, veuillez tenir 

l'utilisateur éloigné de la sortie d'air. 

32. Si de la fumée noire s'échappe, débranchez immédiatement le produit. 

33. Les emballages ne sont pas des jouets. Les enfants ne doivent pas 

jouer avec les sacs en plastique car ils présentent un risque d'étouffement. 

34. Il est normal qu'une petite quantité d'eau s'écoule pendant l'utilisation 

de la machine. 

35. Ne pas sécher les aliments en poudre et nettoyer les résidus 

alimentaires, la farine et autres résidus à l'intérieur de la chambre avant 

chaque barbecue pour éviter une explosion. 

 

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ 

 

• Ce produit est fabriqué conformément aux normes et réglementations de 

sécurité en vigueur dans l'Union européenne, au Royaume-Uni, aux 

États-Unis et au Canada. Toute modification du produit est interdite, sous 

peine de non-conformité et de risques pour la sécurité. 

 

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS 

 

Utilisation de rallonges électriques 

 

a) Le cordon court est prévu pour réduire le risque d’enchevêtrement ou de 

trébuchement sur le cordon long . 

b) Une rallonge peut être utilisée, mais il faut faire attention lors de son 

utilisation. 

c) Si vous utilisez une rallonge : 

1) La puissance nominale indiquée sur le groupe de câbles ou le câble 
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d'extension doit correspondre à la puissance nominale de l'appareil 

électrique ; et 

2) Le cordon d'alimentation doit être bien placé et ne doit pas pendre 

au-dessus du comptoir ou du bureau, afin d'éviter que les enfants ne le 

tirent vers le bas ou ne trébuchent par inadvertance . 

 

Diagramme 

 

 
1- Logement 2 - Poignée de porte 3 - Porte vitrée 4 - Panneau  5 - 

Panneau de commande 6 - Bouton de minuterie 7 - Bouton de 

l'interrupteur 

8-Bouton de réglage de la température 9-Voyant indicateur 10-Pieds 

5、控制面板 6、炉脚 

Accessoires 

 
1- Pierre à pizza 

 

Avant la première utilisation 
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[1] Sortez le produit et retirez tout l'emballage. 

[2] Retirez tous les autocollants ou étiquettes. 

[3] Essuyez l'appareil et l'intérieur avec un chiffon humide uniquement. 

Utilisez de l'eau chaude savonneuse pour nettoyer l'appareil et la pierre à 

pizza, mais n'utilisez ni éponges métalliques ni papier de verre. Laissez 

sécher complètement. 

[4] Le four à pizza est chauffé à l'air chaud. Ne versez pas d'huile, de 

graisse ou d'autres liquides dans le plat de cuisson. 

[5] Ne remplissez pas trop le plat à four avec des aliments, car cela 

bloquera la circulation de l'air et réduira les résultats de cuisson. 

 

Instructions d'utilisation 

 

Conseil : Placez ce produit sur une surface plane, lisse et stable. Ne le 

placez pas sur une surface non résistante à la chaleur. 

[1] Branchez la fiche du cordon d'alimentation à une prise de courant mise 

à la terre. 

[2] Au moment de cuire une pizza, retirez délicatement la pierre à pizza. 

Assurez-vous qu'elle est correctement placée dans la chambre de cuisson 

avant le préchauffage. Une fois le préchauffage terminé, utilisez l'outil 

prévu à cet effet pour déposer la pizza sur la pierre à pizza et la faire cuire . 

[ 3 ] Sélectionnez la fonction souhaitée sur le panneau de commande. 

Vous pouvez régler manuellement la durée et la température de cuisson. 

[ 4 ] Utilisation du panneau de commande . 

 

Contrôle fonctionnel 

 

◆ Le panneau de commande fonctionne comme suit : 
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1. Réglez la flèche du « Minuteur » sur le 

nombre qui indique le temps de cuisson (en 

minutes) en fonction des plats que vous 

allez cuisiner. 

2. Réglez la minuterie en la tournant dans le 

sens des aiguilles d'une montre. Le four 

s'éteindra automatiquement à la fin du 

temps sélectionné et un signal sonore 

retentira. 

3. Lorsque vous réglez la minuterie sur 

moins de 5 minutes, réglez-la sur plus de 6 

minutes, puis revenez à la durée 

sélectionnée. 

*Vous pouvez vérifier si 

le four est allumé ou non 

en observant le voyant 

lumineux situé en 

façade. 

4. Le four peut être éteint manuellement 

pendant la cuisson en tournant le « Minuteur 

» dans le sens inverse des aiguilles d'une 

montre jusqu'à la position « ARRÊT ». 

 

 

Pour arrêter le four 

(ARRÊT / OFF) 

 

Chauffage supérieur 
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*Contrôle des fonctions :  

Sélectionnez l’élément chauffant 

adapté aux plats que vous allez 

cuisiner. 

 
Chauffage inférieur 

 

Chauffage supérieur et 

inférieur 

 

 

Réglez le thermostat en tournant 

la molette dans le sens des 

aiguilles d'une montre pour 

sélectionner la température 

adaptée aux plats que vous allez 

cuisiner. (La température 

maximale est de 430 °C.) 

 

Tableau des temps de cuisson de référence 

 

Remarque : Le temps de cuisson varie selon le poids des aliments. Les 

temps de cuisson indiqués dans ce tableau sont donnés à titre indicatif 

seulement et doivent être adaptés en fonction de la quantité ou des 

préférences de l’utilisateur. 

 

 Menu 
température 

de cuisson 

Temps de 

préchauffa

ge 

Temps 

de 

cuisson 

Plage de 

réglage de 

l'heure 

1 br ico lage 430 °C 15 à 18 min 2-3 min 1 à 60 min 

2 NAPOL ITA INS 430 °C 15 à 18 min 2-3 min 1 à 60 min 

3 MINCE ET 370 °C 15 à 18 min 4 à 6 min 1 à 60 min 
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CROUST I LLAN

T 

4 P IZZA PAN 380 °C 15 à 18 min 4 à 6 min 1 à 60 min 

5 NEW YORK 320 °C 15 à 18 min 6-8 min 1 à 60 min 

6 CONGELÉ 300 °C 15 à 18 min 10-12 min 1 à 60 min 

7 
STYLE DE 

TAVERNE 
430 °C 15 à 18 min 2-3 min 1 à 60 min 

 

Remarque : La température de cuisson indiquée dans le tableau ci-dessus 

correspond à la température affichée sur l'écran du panneau de 

commande. 

 

Comment une pierre à pizza peut-elle s'insérer dans 

une cavité ? 

 

 

Comme illustré ci-dessus, un rouleau est placé de chaque côté de la face 

avant de la cavité intérieure. La pierre à pizza est d'abord posée sur le 

rouleau, puis insérée facilement dans la cavité. Ce détail constitue la 

structure unique et novatrice de ce produit. Il résout le problème des 

Roller 
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pierres à pizza plus lourdes, difficiles à insérer dans la cavité ! 

 

Nettoyage et entretien 

 

Débranchez toujours le cordon d'alimentation de la prise et assurez-vous 

que la machine est déconnectée de la source d'alimentation avant 

d'effectuer tout nettoyage ou entretien. 

L'appareil doit être nettoyé après chaque utilisation. N'utilisez pas d'objets 

métalliques ou abrasifs pour le nettoyage, car cela endommagerait le 

revêtement antiadhésif (accessoires revêtus) . 

Une fois le travail terminé, débranchez la machine et attendez que toutes 

les pièces refroidissent. 

[2] Essuyez l'unité principale uniquement avec un chiffon humide ou une 

éponge non abrasive. 

[ 3 ] Utiliser une brosse pour nettoyer les résidus du caloduc . 

 

Veuillez éliminer ce produit correctement 

 

Lorsque la machine est mise au rebut, elle ne peut pas être 

éliminée comme les appareils ménagers ordinaires et doit être remise à un 

centre de tri et de recyclage des déchets agréé pour son élimination. 

 

Fabricant : Guangdong Kerong Electrical Appliances Co., Ltd. 

Adresse : No.#8, Huatian Road, Tianjiuwei, Huakou, Ronggui, Shunde, 

FOSHAN, Guangdong 528303 , Chine 

Courriel : support@vevor.com 
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Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte 

Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR 

behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen 

des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um 

Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder 

Software-Updates informieren werden . 

 

 

 

Warnung: Um das Verletzungsrisiko zu minimieren, muss der 

Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen. 

 

Dieses Symbol, das vor einem Sicherheitshinweis steht, 

kennzeichnet eine Vorsichtsmaßnahme, Warnung oder 

Gefahr. Das Ignorieren dieser Warnung kann zu einem Unfall 

führen. Um das Risiko von Verletzungen, Bränden oder 

Stromschlägen zu verringern, befolgen Sie bitte stets die 
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unten stehenden Empfehlungen. 

 

KORREKTE ENTSORGUNG: 

Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der 

europäischen Richtlinie 

2012/19/EG. Das Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne 

kennzeichnet Produkte, die in der Europäischen Union einer 

getrennten Abfallentsorgung unterliegen. Dies gilt für das 

Produkt und sämtliches mit diesem Symbol gekennzeichnetes 

Zubehör. Produkte, die als solche gekennzeichnet sind, dürfen 

nicht in der EU zur getrennten Abfallentsorgung zugelassen 

werden. Sie werden mit dem normalen Hausmüll entsorgt, 

müssen aber zu einer Sammelstelle für das Recycling von 

Elektro- und Elektronikgeräten gebracht werden. 

 

FCC-Konformitätserklärung: 

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der 

Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: 1) Dieses 

Produkt kann schädliche Störungen verursachen. 2) Dieses 

Produkt muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, 

einschließlich solcher, die einen unerwünschten Betrieb 

verursachen können. 

 

 

Wichtige Hinweise 

 

Bei der Benutzung von Elektrogeräten sollten Sie stets grundlegende 

Sicherheitsvorkehrungen beachten, darunter die folgenden: 

1. Lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch und bewahren Sie diese 

zum späteren Nachschlagen auf. 
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2. Heiße Oberflächen nicht direkt berühren. Benutzen Sie einen Griff oder 

Knopf. 

3. Um Stromschläge zu vermeiden, dürfen Drähte, Stecker oder Gehäuse 

nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten getaucht werden. Das Gehäuse 

kann mit einem feuchten Tuch abgewischt werden. Stellen Sie sicher , 

dass das Gerät vor der Reinigung vollständig abgekühlt ist. 

4. Eine enge Aufsicht ist jederzeit erforderlich, wenn Kinder elektrische 

Geräte benutzen oder sich in deren Nähe aufhalten. 

5. Dieses Produkt sollte nicht von Kindern unter 8 Jahren, Personen mit 

körperlichen, sensorischen oder geistigen Behinderungen oder 

mangelnder Erfahrung und Kenntnis im Umgang damit verwendet werden, 

es sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit im Umgang mit 

elektrischen Geräten verantwortlichen Person beaufsichtigt oder 

unterwiesen und sind sich der Gefahren bewusst. 

6. Kindern unter 8 Jahren ist es nicht gestattet, dieses Produkt zu reinigen 

und zu warten, es sei denn, sie sind über 8 Jahre alt und werden 

beaufsichtigt. 

7. Bewahren Sie dieses Produkt und sein Netzkabel außerhalb der 

Reichweite von Kindern auf. 

8. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht 

mit elektrischen Geräten spielen. 

9. Lassen Sie das Produkt niemals unbeaufsichtigt arbeiten . 

10. Elektrische Geräte sollten bei Nichtgebrauch und vor der Reinigung 

aus der Steckdose gezogen werden. Teile sollten erst nach dem Abkühlen 

eingesetzt oder entnommen werden. 

11. Betreiben Sie das Produkt nicht, wenn das Netzkabel oder der Stecker 

beschädigt ist oder das Elektrogerät anderweitig defekt ist. Bringen Sie das 

Produkt bitte zur Überprüfung, Reparatur oder Fehlerbehebung zur 

nächstgelegenen autorisierten Servicestelle. 

12. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem 

Kundendienst oder einem vergleichbaren Fachmann ausgetauscht werden, 

um Gefahren zu vermeiden. 

13. Es wird nicht empfohlen, Zubehör zu verwenden, das nicht vom 
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Hersteller zugelassen ist, da dies zu Verletzungen führen kann. 

14. Nur für den privaten Gebrauch. Nicht im Freien verwenden. Nicht für 

gewerbliche Zwecke. 

15. Diese Maschine wird für Haushaltsgeräte und ähnliche Bereiche 

verwendet, wie zum Beispiel: 

- Die Kantine, das Büro oder eine andere Arbeitsumgebung im 

Einkaufszentrum . 

- Das Ranch Inn. 

- Gäste von Hotels, Motels oder anderen Wohneinrichtungen . 

- Familienhotel . 

16. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht über die Kante eines 

Tisches oder einer Arbeitsplatte hängt oder eine heiße Oberfläche berührt. 

17. Beim Trennen der Verbindung sollten alle Schalter auf „AUS“ gestellt 

und anschließend der Stecker gezogen werden. 

18. Verwenden Sie elektrische Geräte nicht für andere Zwecke. 

19. Das Gerät kann nicht über eine externe Zeitschaltuhr oder ein 

unabhängiges Fernsteuerungssystem betrieben werden. 

20. Achten Sie darauf, dieses Produkt auf einer trockenen und glatten 

Oberfläche anzuwenden. 

21. Der Die Außenfläche neigt dazu, sich während des Gebrauchs 

zu erhitzen. 

22. Beim Betrieb des Geräts kann die Temperatur der zugänglichen 

Oberfläche ansteigen. 

23. Achten Sie darauf, dass das Essen in der Backform oder auf dem 

Pizzastein das Heizelement nicht berührt. 

24. Bitte decken Sie während des Betriebs des Produkts den Luftauslass 

und den Lufteinlass nicht ab. 

25. Gießen Sie kein Öl in die Auflaufform, da dies zu einem Brand führen 

kann. 

26. Berühren Sie das Innere des Produkts nicht, während es in Betrieb ist. 

27. Prüfen Sie vor dem Anschließen des Produkts an die Stromversorgung, 
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ob diese mit der örtlichen Netzspannung kompatibel ist. 

28. Benutzen Sie zum Einstecken oder Herausziehen des Netzsteckers 

oder zur Bedienung des Bedienfelds keine nassen Hände. 

29. Verwenden Sie dieses Produkt nicht auf oder in der Nähe von 

Tischdecken, Vorhängen oder anderen brennbaren Materialien. 

30. Stellen Sie das Produkt nicht direkt an die Wand oder zu anderen 

Produkten. Halten Sie an den Seiten, nach hinten und nach oben 

mindestens 10 cm Abstand. Stellen Sie nichts auf das Produkt. 

31. Wenn das Produkt in Betrieb ist, tritt heiße Luft aus dem Luftauslass 

aus. Aus Sicherheitsgründen sollte der Benutzer daher vom Luftauslass 

ferngehalten werden. 

32. Sollte schwarzer Rauch austreten, ziehen Sie sofort den Netzstecker. 

33. Verpackungsmaterialien sind kein Spielzeug. Kinder sollten nicht mit 

den Plastiktüten spielen, da diese eine Erstickungsgefahr darstellen. 

34. Es ist normal, wenn während der Benutzung der Maschine eine kleine 

Menge Wasser heruntertropft. 

35. Pulverförmige Lebensmittel dürfen nicht getrocknet werden. Vor jedem 

Grillen müssen Lebensmittelreste, Mehl und andere Rückstände im 

Inneren des Grills entfernt werden, um eine Explosion zu vermeiden. 

 

Konformitätserklärung 

 

• Dieses Produkt wird gemäß den geltenden Sicherheitsstandards und 

-vorschriften der Europäischen Union, des Vereinigten Königreichs, der 

Vereinigten Staaten und Kanadas hergestellt. Jegliche Veränderungen am 

Produkt sind untersagt, da dies zum Verlust der Konformität und zu 

Sicherheitsrisiken führen kann. 

 

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF 

 

Verwendung von Verlängerungskabeln 
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a) Das kurze Seil dient dazu, das Risiko des Verhedderns oder Stolperns 

über das lange Seil zu verringern . 

b) Ein Verlängerungskabel kann verwendet werden, bei der Verwendung 

ist jedoch Vorsicht geboten. 

c) Bei Verwendung eines Verlängerungskabels: 

1) Die auf dem Kabelbündel oder Verlängerungskabel angegebene 

Nennleistung muss mit der Nennleistung des Elektrogeräts 

übereinstimmen; und 

2) Das Netzkabel sollte gut verlegt sein und nicht über die Theke oder den 

Schreibtisch hängen, damit Kinder es nicht herunterziehen oder 

versehentlich darüber stolpern können . 

 

Diagramm 

 

 
1. Wohnen 2 - Türgriff 3 - Glastür 4 - Paneel  5 - Bedienfeld 6 - Timerknopf 

7 - Schalterknopf 

8-Temperaturregler 9-Kontrollleuchte 10-Füße 

5、控制面板 6、炉脚 

Zubehör 
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1- Pizzastein 

 

Vor dem ersten Gebrauch 

 

[1] Nehmen Sie das Produkt heraus und entfernen Sie die gesamte 

Verpackung. 

[2] Entfernen Sie alle Aufkleber und Etiketten. 

[3] Wischen Sie die Maschine und deren Innenseite nur mit einem feuchten 

Tuch ab. Verwenden Sie zum Reinigen der Maschine und des Pizzasteins 

heißes Wasser mit Spülmittel, aber keine Metallkugeln oder 

Schmirgelleinen. Lassen Sie alle Teile trocknen. 

[4] Der Pizzaofen wird mit Heißluft beheizt. Gießen Sie kein Öl, Fett oder 

andere Flüssigkeiten in die Backform. 

[5] Das Backblech darf nicht überfüllt werden, da dies die Luftzirkulation 

behindert und das Garergebnis beeinträchtigt. 

 

Gebrauchsanweisung 

 

Hinweis: Stellen Sie dieses Produkt auf eine ebene, glatte und stabile 

Oberfläche. Stellen Sie es nicht auf eine nicht hitzebeständige Oberfläche. 

[1] Schließen Sie den Netzstecker an eine geerdete Steckdose an. 

[2] Wenn die Pizza gebacken werden soll, den Pizzastein vorsichtig 

entnehmen. Vor dem Vorheizen sicherstellen, dass der Pizzastein richtig 

im Garraum liegt. Nach dem Vorheizen die Pizza mit dem mitgelieferten 

Werkzeug auf den Pizzastein legen . 

[ 3 ] Wählen Sie die gewünschte Funktion am Bedienfeld aus. Sie können 
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die Garzeit und die Temperatur manuell einstellen. 

[ 4 ] Bedienung des Bedienfelds . 

 

Funktionskontrolle 

 

◆ Das Bedienfeld funktioniert wie folgt : 

 

 

1. Stellen Sie den Pfeil am „Timer“ auf die 

Zahl ein, die die Garzeit (in Minuten) für die 

Gerichte angibt, die Sie zubereiten 

möchten. 

2. Stellen Sie den „Timer“ ein, indem Sie ihn 

im Uhrzeigersinn drehen. Der Ofen schaltet 

sich nach Ablauf der gewählten Zeit 

automatisch ab und ein Signalton ertönt. 

3. Wenn Sie den Timer auf weniger als 5 

Minuten eingestellt haben, stellen Sie ihn 

auf mehr als 6 Minuten und dann wieder auf 

die gewählte Zeit zurück. 

*Ob der Backofen 

eingeschaltet ist oder 

nicht, können Sie an der 

Kontrollleuchte an der 

Vorderseite erkennen. 

4. Der Backofen kann während des 

Garvorgangs manuell ausgeschaltet 

werden, indem der „Timer“ gegen den 

Uhrzeigersinn in die Position „AUS“ gedreht 

wird. 

 



 - 9 - 

*Funktionssteuerung  

Wählen Sie das geeignete 

Heizelement entsprechend den 

Gerichten, die Sie zubereiten 

möchten. 

 

Zum Ausschalten des 

Ofens (STOP / OFF) 

 

Oberheizung 

 
Niedrigere Heizung 

 
Ober- und Unterheizung 

 

 

Stellen Sie die 

„Temperaturregelung“ durch 

Drehen im Uhrzeigersinn auf die 

für die zuzubereitenden Gerichte 

geeignete Temperatur ein. (Die 

Höchsttemperatur beträgt 

430 °C.) 

 

Kochzeit-Referenztabelle 

 

Hinweis: Die Garzeit variiert je nach Gewicht der Lebensmittel. Die in 

dieser Tabelle angegebenen Garzeiten dienen nur als Richtwerte und 

sollten je nach Menge oder persönlicher Vorliebe angepasst werden. 
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 Speisekarte 
Backtemper

atur 
Vorheizzeit Backzeit 

Zeiteinstell

bereich 

1 DIY 430℃ 
15–18 

Minu ten 

2-3 

Minu ten 
1-60 Minu ten 

2 
NEAPOL I KANE

R 
430℃ 

15–18 

Minu ten 

2-3 

Minu ten 
1-60 Minu ten 

3 
DÜNN & 

KNUSPR IG 
370℃ 

15–18 

Minu ten 

4-6 

Minu ten 
1-60 Minu ten 

4 PAN P IZZA 380℃ 
15–18 

Minu ten 

4-6 

Minu ten 
1-60 Minu ten 

5 NEW YORK 320℃ 
15–18 

Minu ten 

6-8 

Minu ten 
1-60 Minu ten 

6 GEFROREN 300℃ 
15–18 

Minu ten 

10-12 

Minu ten 
1-60 Minu ten 

7 Tavernens t i l  430℃ 
15–18 

Minu ten 

2-3 

Minu ten 
1-60 Minu ten 

 

Hinweis: Die in der obigen Tabelle angegebene Backtemperatur bezieht 

sich auf die Temperatur, die an der Siebdruckposition des Bedienfelds 

markiert ist. 

 

Wie passt ein Pizzastein in eine Mulde? 
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Wie in der Abbildung oben dargestellt, befindet sich links und rechts an der 

Vorderseite des Innenraums eine Rolle. Der Pizzastein wird zunächst auf 

die Rolle gelegt und kann dann mühelos in den Innenraum eingesetzt 

werden. Dieses Detail ist die einzigartige und innovative Konstruktion 

dieses Produkts. Es löst das Problem, dass schwerere Pizzasteine nur 

schwer in den Innenraum passen! 

 

Reinigung und Instandhaltung 

 

Vor jeglichen Reinigungs- oder Wartungsarbeiten muss das Netzkabel 

immer aus der Steckdose gezogen und sichergestellt werden, dass das 

Gerät von der Stromversorgung getrennt ist. 

Die Maschine muss nach jedem Gebrauch gereinigt werden. Verwenden 

Sie zur Reinigung keine Metallgegenstände oder raue Materialien, da 

sonst die Antihaftbeschichtung beschädigt wird (beschichtetes Zubehör) . 

Nach Beendigung der Arbeiten den Netzstecker ziehen und warten, bis 

alle Teile abgekühlt sind. 

[2] Wischen Sie das Hauptgerät nur mit einem feuchten Tuch oder einem 

nicht scheuernden Schwamm ab. 

[ 3 ] Mit einer Bürste die Rückstände aus dem Heatpipe entfernen . 

Roller 
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Bitte entsorgen Sie dieses Produkt ordnungsgemäß. 

 

Wenn das Gerät ausgemustert wird, kann es nicht wie gewöhnliche 

Haushaltsgeräte entsorgt werden, sondern muss zur Entsorgung an ein 

autorisiertes Abfallsortier- und Recyclingzentrum übergeben werden. 

 

Hersteller: Guangdong Kerong Electrical Appliances Co., Ltd. 

Adresse: No.#8, Huatian Road, Tianjiuwei, Huakou, Ronggui, Shunde, 

FOSHAN, Guangdong 528303 , China 

E-Mail: support@vevor.com 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

FORNO PER PIZZA 
MODELLO: KP1205-UL  KP1205-CB4 
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MODELLO: KP1205-UL  KP1205-CB4             

 

 

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le 

istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di 

interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del 

prodotto potrebbe differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci 

scusiamo se non vi informeremo tempestivamente di eventuali 

aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto. 

 

 

 

Avvertimento: Per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve 

leggere attentamente il manuale di istruzioni. 

 

Questo simbolo, posto prima di un'avvertenza di sicurezza, 

indica un tipo di precauzione, un avvertimento o un pericolo. 

Ignorare questo avvertimento può causare un incidente. Per 

ridurre il rischio di lesioni, incendi o folgorazione, si prega di 

seguire sempre le raccomandazioni riportate di seguito. 
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SMALTIMENTO CORRETTO: 

Questo prodotto è soggetto alle disposizioni della Direttiva 

europea 

2012/19/CE. Il simbolo che mostra un bidone della spazzatura 

barrato indica che il prodotto richiede la raccolta differenziata 

dei rifiuti nell'Unione Europea. Ciò si applica al prodotto e a 

tutti gli accessori contrassegnati con questo simbolo. I prodotti 

contrassegnati in questo modo non possono essere Possono 

essere smaltiti con i normali rifiuti domestici, ma devono 

essere portati presso un punto di raccolta per il riciclaggio dei 

dispositivi elettrici ed elettronici. 

 

Dichiarazione di conformità FCC: 

Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle norme FCC. 

Il funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni: 1) 

Questo prodotto può causare interferenze dannose. 2) Questo 

prodotto deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, incluse 

le interferenze che potrebbero causare un funzionamento 

indesiderato. 

 

 

Note importanti 

 

Quando si utilizzano gli elettrodomestici, è sempre necessario seguire le 

precauzioni di sicurezza di base, tra cui le seguenti: 

1. Leggere tutte le istruzioni e conservarle per riferimento. 

2. Non toccare direttamente le superfici calde. Utilizzare una maniglia o 

una manopola. 

3. Non immergere fili, spine o parti dell'apparecchio in acqua o altri liquidi 

per evitare scosse elettriche. È possibile pulire l' involucro con un panno 

umido e assicurarsi che l'apparecchio si raffreddi completamente prima di 

pulirlo. 
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4. È necessaria un'attenta supervisione in qualsiasi momento quando i 

bambini utilizzano apparecchi elettrici o si trovano nelle loro vicinanze. 

5. Questo prodotto non deve essere utilizzato da bambini di età inferiore a 

8 anni, da persone con disabilità fisiche, sensoriali o mentali o prive di 

esperienza e conoscenza del suo utilizzo, a meno che non siano 

sorvegliati o istruiti da qualcuno responsabile della loro sicurezza in 

relazione all'uso di apparecchi elettrici e che sia consapevole dei pericoli. 

6. Ai bambini di età inferiore agli 8 anni non è consentito pulire o 

manutenere questo prodotto, a meno che non abbiano più di 8 anni e siano 

sotto la supervisione di un adulto. 

7. Tenere questo prodotto e il relativo cavo di alimentazione fuori dalla 

portata dei bambini. 

8. I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino 

con apparecchi elettrici. 

9. Non lasciare mai il prodotto in funzione senza sorveglianza . 

10. Gli apparecchi elettrici devono essere scollegati dalla presa di corrente 

quando non vengono utilizzati e prima della pulizia, e i componenti devono 

essere inseriti o rimossi solo dopo essersi raffreddati. 

11. Non utilizzare il prodotto se il cavo di alimentazione, la spina o 

l'apparecchio elettrico sono danneggiati o presentano difetti o altri danni. Si 

prega di restituire il prodotto al centro di assistenza autorizzato più vicino 

per l'ispezione, la riparazione o la messa a punto. 

12. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal 

produttore, dal suo agente di assistenza o da un professionista qualificato 

per evitare pericoli. 

13. Si sconsiglia l'utilizzo di accessori non approvati dal produttore, in 

quanto ciò potrebbe causare lesioni. 

14. Solo per uso domestico, non utilizzare all'aperto. Non per uso 

commerciale. 

15. Questa macchina viene utilizzata per elettrodomestici e luoghi simili, 

come ad esempio: 

- La mensa del personale, l'ufficio o altri ambienti di lavoro all'interno del 

centro commerciale . 
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- Il Ranch Inn. 

- Ospiti di hotel, motel o altre strutture residenziali . 

- Hotel per famiglie . 

16. Non lasciare che il cavo di alimentazione penda dal bordo di un tavolo 

o di un bancone, né che tocchi una superficie calda. 

17. Quando si scollega l'apparecchio, tutti gli interruttori devono essere 

posizionati su "OFF" e quindi scollegati dalla presa di corrente. 

18. Non utilizzare gli apparecchi elettrici per scopi diversi da quelli previsti. 

19. L'apparecchio non può essere azionato tramite un timer esterno o un 

sistema di controllo remoto indipendente. 

20. Assicurarsi di utilizzare questo prodotto su una superficie asciutta e 

liscia. 

21. IL La superficie esterna tende a surriscaldarsi durante l'uso. 

22. Quando l'apparecchio è in funzione, la temperatura della superficie 

accessibile potrebbe aumentare. 

23. Assicurarsi che il cibo nella teglia o sulla pietra refrattaria non tocchi 

l'elemento riscaldante. 

24. Durante il funzionamento del prodotto, si prega di non ostruire l'uscita e 

la presa d'aria. 

25. Non versare olio nella teglia, altrimenti si formerà un incendio. 

26. Non toccare l'interno del prodotto mentre è in funzione. 

27. Prima di collegare il prodotto all'alimentazione, verificare che 

corrisponda alla tensione di alimentazione locale. 

28. Non utilizzare le mani bagnate per inserire o scollegare la spina di 

alimentazione o per azionare il pannello di controllo. 

29. Non utilizzare questo prodotto su o vicino a tovaglie, tende o altri 

materiali infiammabili. 

30. Non posizionare il prodotto vicino alla parete o ad altri oggetti, lasciare 

almeno 10 cm di spazio laterale, posteriore e superiore. Non appoggiare 

nulla sopra il prodotto. 

31. Quando il prodotto è in funzione, dall'uscita dell'aria uscirà aria calda; 
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pertanto, per motivi di sicurezza, si prega di tenere l'utente lontano 

dall'uscita dell'aria. 

32. Se fuoriesce fumo nero, scollegare immediatamente il prodotto dalla 

presa di corrente. 

33. I materiali di imballaggio non sono giocattoli. I bambini non devono 

giocare con i sacchetti di plastica poiché rappresentano un rischio di 

soffocamento. 

34. È normale che durante l'utilizzo della macchina goccioli una piccola 

quantità d'acqua. 

35. Non essiccare gli alimenti in polvere e pulire i residui di cibo, farina e 

altri residui all'interno della camera prima di ogni cottura alla griglia per 

evitare esplosioni. 

 

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ 

 

• Questo prodotto è fabbricato in conformità con gli standard e le normative 

di sicurezza applicabili nell'Unione Europea, nel Regno Unito, negli Stati 

Uniti e in Canada. Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò 

potrebbe invalidarne la conformità e creare rischi per la sicurezza. 

 

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI 

 

Uso di prolunghe 

 

a) Il cavo corto è previsto per ridurre il rischio di impigliarsi o inciampare nel 

cavo lungo . 

b) È possibile utilizzare un cavo di prolunga, ma bisogna prestare 

attenzione durante l'uso. 

c) Se si utilizza una prolunga: 

1) La potenza nominale indicata sul gruppo di cavi o sul cavo di prolunga 

deve essere coerente con la potenza nominale dell'apparecchio elettrico; e 
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2) Il cavo di alimentazione deve essere posizionato correttamente e non 

deve pendere dal bancone o dalla scrivania, per evitare che i bambini lo 

tirino giù o vi inciampino accidentalmente . 

 

Diagramma 

 

 
1- Alloggi 2 - Maniglia della porta 3 - Porta in vetro 4 - Pannello  5 - 

Pannello di controllo 6 - Manopola del timer 7 - Manopola dell'interruttore 

8-Manopola della temperatura 9-Spia indicatrice 10-Piedi 

5、控制面板 6、炉脚 

Accessori 

 
1- Pietra per pizza 

 

Prima del primo utilizzo 

 

[1] Estrarre il prodotto e rimuovere tutto l'imballaggio. 

[2] Rimuovere eventuali adesivi o etichette. 
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[3] Pulire la macchina e l'interno del prodotto solo con un panno umido. 

Utilizzare acqua calda con detersivo per pulire la macchina e la pietra per 

pizza, ma non utilizzare spugne metalliche o panni abrasivi. Lasciare 

asciugare tutte le parti. 

[4] Il forno per pizza è riscaldato ad aria calda. Non versare olio, grasso o 

altri liquidi nella teglia. 

[5] Non riempire eccessivamente la teglia con il cibo, poiché ciò bloccherà 

il flusso d'aria e ridurrà i risultati di cottura. 

 

Istruzioni per l'uso 

 

Suggerimento: posizionare il prodotto su una superficie piana, liscia e 

stabile. Non posizionarlo su una superficie non resistente al calore. 

[1] Collegare la spina del cavo di alimentazione a una presa con messa a 

terra. 

[2] Quando è il momento di cuocere una pizza, rimuovere con attenzione la 

pietra refrattaria. Assicurarsi che la pietra refrattaria sia posizionata 

correttamente all'interno della camera prima del preriscaldamento, quando 

il preriscaldamento è completato, utilizzare l'apposito strumento per 

posizionare la pizza sulla pietra refrattaria per la cottura . 

[ 3 ] Selezionare la funzione desiderata sul pannello di controllo. È 

possibile impostare manualmente il tempo e la temperatura di cottura. 

[ 4 ] Funzionamento del pannello di controllo . 

 

Controllo funzionale 

 

◆ Il pannello di controllo funziona nel seguente modo : 
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1. Imposta la freccia sul "Timer" sul numero 

che indica il tempo di cottura (in minuti) in 

base ai piatti che intendi preparare. 

2. Impostare il "Timer" ruotandolo in senso 

orario. Il forno si spegnerà automaticamente 

al termine del tempo selezionato e suonerà 

un segnale acustico. 

3. Quando si imposta il timer su meno di 5 

minuti, ruotarlo su più di 6 minuti e poi 

riportarlo al tempo selezionato. 

*È possibile verificare se 

il forno è acceso o 

spento osservando la 

spia luminosa frontale. 

4. Il forno può essere spento manualmente 

durante la cottura ruotando la manopola 

"Timer" in senso antiorario fino alla 

posizione "OFF". 

 

 

Per arrestare il forno 

(STOP / OFF) 

 

Riscaldamento anticipato 

 
Riscaldamento inferiore 
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*Controllo delle funzioni  

Selezionare l'elemento 

riscaldante più adatto in base ai 

piatti che si desidera cucinare. 
 

Riscaldamento superiore 

e inferiore 

 

 

Regolate la "Controllo della 

temperatura" ruotando in senso 

orario per selezionare la 

temperatura più adatta in base al 

tipo di pietanza che intendete 

cucinare. (La temperatura 

massima è di 430 °C) 

 

Tabella dei tempi di cottura di riferimento 

 

Nota: i tempi di cottura variano a seconda del peso degli alimenti. I tempi di 

cottura indicati in questa tabella sono solo a titolo di riferimento e devono 

essere adattati in base alla quantità o alle preferenze dell'utente. 

 

 Menu 
Temperatur

a di cottura 

Tempo di 

preriscalda

mento 

Tempo di 

cottura 

Intervallo di 

regolazion

e dell'ora 

1 Fa i  da te 430℃ 15-18 minu t i  2-3 minut i  1-60 minu t i  

2 NAPOLETANO 430℃ 15-18 minu t i  2-3 minut i  1-60 minu t i  

3 
SOTT I LE E 

CROCCANTE 
370℃ 15-18 minu t i  4-6 minut i  1-60 minu t i  

4 PAN P IZZA 380℃ 15-18 minu t i  4-6 minut i  1-60 minu t i  

5 NEW YORK 320℃ 15-18 minu t i  6-8 minu t i  1-60 minu t i  

6 CONGELATO 300℃ 15-18 minu t i  10-12 1-60 minu t i  
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minu t i  

7 
ST I LE 

TAVERNA 
430℃ 15-18 minu t i  2-3 minut i  1-60 minu t i  

 

Nota: la temperatura di cottura indicata nella tabella sopra si riferisce alla 

temperatura riportata sulla serigrafia del pannello di controllo. 

 

Come si inserisce una pietra refrattaria in una 

cavità? 

 

 

Come mostrato nella figura sopra, sono presenti dei rulli sui lati sinistro e 

destro della parte anteriore della cavità interna. La pietra refrattaria viene 

prima posizionata sui rulli e poi può essere facilmente inserita all'interno 

della cavità. Questo dettaglio rappresenta la struttura unica e innovativa di 

questo prodotto. Risolve il problema delle pietre refrattarie più pesanti che 

faticano a entrare nella cavità! 

 

Pulizia e manutenzione 

Roller 
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Scollegare sempre il cavo di alimentazione dalla presa e assicurarsi che 

l'apparecchio sia scollegato dalla fonte di alimentazione prima di eseguire 

qualsiasi operazione di pulizia o manutenzione. 

La macchina deve essere pulita dopo ogni utilizzo. Non utilizzare oggetti 

metallici o ruvidi per la pulizia, altrimenti il rivestimento antiaderente si 

danneggerà (accessori rivestiti) . 

Al termine del lavoro, scollegare la macchina dalla presa di corrente e 

attendere che tutte le parti si raffreddino. 

[2] Pulire l'unità principale solo con un panno umido o una spugna non 

abrasiva. 

[ 3 ] Utilizzare una spazzola per pulire i residui del tubo di calore . 

 

Si prega di smaltire correttamente questo prodotto. 

 

Quando l'apparecchio viene dismesso, non può essere smaltito 

come un normale elettrodomestico, ma deve essere consegnato a un 

centro autorizzato di smistamento e riciclaggio dei rifiuti. 

 

Produttore: Guangdong Kerong Electrical Appliances Co., Ltd. 

Indirizzo: No.#8, Huatian Road, Tianjiuwei,Huakou, Ronggui, Shunde, 

FOSHAN,Guangdong 528303 , Cina 

Indirizzo e-mail: support@vevor.com 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

HORNO DE PIZZA 
MODELO: KP1205-UL  KP1205-CB4 
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MODELO: KP1205-UL  KP1205-CB4             

 

 

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual 

antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el 

manual de usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al 

que reciba. Le pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre 

actualizaciones de tecnología o software. 

 

 

 

Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario 

debe leer atentamente el manual de instrucciones. 

 

Este símbolo, colocado antes de una advertencia de 

seguridad, indica precaución, alerta o peligro. Ignorar esta 

advertencia puede provocar un accidente. Para reducir el 

riesgo de lesiones, incendios o electrocuciones, siga siempre 

las recomendaciones que se muestran a continuación. 
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ELIMINACIÓN CORRECTA: 

Este producto está sujeto a lo dispuesto en la Directiva 

Europea. 

2012/19/CE. El símbolo que muestra un contenedor de basura 

tachado indica que el producto requiere una recogida selectiva 

de residuos en la Unión Europea. Esto se aplica al producto y 

a todos los accesorios marcados con este símbolo. Los 

productos marcados como tales pueden no ser recogidos Se 

desechan con la basura doméstica normal, pero deben 

llevarse a un punto de recogida para el reciclaje de aparatos 

eléctricos y electrónicos. 

 

Declaración de cumplimiento de la FCC: 

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la 

FCC. Su funcionamiento está sujeto a las siguientes dos 

condiciones: 1) Este producto puede causar interferencias 

perjudiciales. 2) Este producto debe aceptar cualquier 

interferencia recibida, incluyendo aquellas que puedan 

provocar un funcionamiento no deseado. 

 

 

Notas importantes 

 

Al utilizar electrodomésticos, siempre debe seguir las precauciones 

básicas de seguridad, incluidas las siguientes: 

1. Lea todas las instrucciones y guárdelas para futuras consultas. 

2. No toque las superficies calientes directamente. Utilice un asa o pomo. 

3. No introduzca cables, enchufes ni el aparato en agua u otros líquidos 

para evitar descargas eléctricas. Puede limpiar la carcasa con un paño 

húmedo y asegurarse de que el aparato se enfríe por completo antes de 

limpiarlo. 

4. Se requiere una supervisión atenta en todo momento cuando los niños 
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estén utilizando o cerca de aparatos eléctricos. 

5. Este producto no debe ser utilizado por niños menores de 8 años, 

personas con discapacidades físicas, sensoriales o mentales, o que 

carezcan de experiencia y conocimientos sobre su uso, a menos que 

estén supervisados o instruidos por alguien responsable de su seguridad 

en relación con el uso de aparatos eléctricos y que sea consciente de los 

peligros. 

6. Los niños menores de 8 años no pueden limpiar ni mantener este 

producto a menos que sean mayores de 8 años y estén bajo supervisión. 

7. Mantenga este producto y su cable de alimentación fuera del alcance de 

los niños. 

8. Los niños deben estar supervisados para asegurarse de que no jueguen 

con aparatos eléctricos. 

9. Nunca deje que el producto funcione sin supervisión . 

10. Los aparatos eléctricos deben desenchufarse cuando no se utilicen y 

antes de limpiarlos, y las piezas deben colocarse o retirarse después de 

que se hayan enfriado. 

11. No utilice el producto si el cable de alimentación, el enchufe o el 

aparato eléctrico están dañados o presentan cualquier otro fallo. Devuelva 

el producto al centro de reparación autorizado más cercano para su 

inspección, reparación o puesta a punto. 

12. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el 

fabricante, su agente de servicio o un profesional similar para evitar 

peligros. 

13. No se recomienda utilizar accesorios que no estén aprobados por el 

fabricante, ya que esto puede causar lesiones. 

14. Solo para uso doméstico, no usar en exteriores. No apto para uso 

comercial. 

15. Esta máquina se utiliza para electrodomésticos y lugares similares, 

como por ejemplo: 

- El comedor del personal, la oficina u otro entorno de trabajo en el centro 

comercial . 

- El Rancho Inn. 
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- Huéspedes de hoteles, moteles u otros entornos residenciales . 

- Hotel familiar . 

16. No deje que el cable de alimentación cuelgue del borde de una mesa o 

mostrador, ni que toque una superficie caliente. 

17. Al desconectar, todos los interruptores deben estar en la posición 

"APAGADO" y luego desenchufar. 

18. No utilice los aparatos eléctricos para otros fines. 

19. El aparato no puede ser operado por un temporizador externo ni por un 

sistema de control remoto independiente. 

20. Asegúrese de utilizar este producto sobre una superficie seca y lisa. 

21. El La superficie exterior tiende a calentarse durante el uso. 

22. Cuando el aparato está en funcionamiento, la temperatura de la 

superficie accesible puede aumentar. 

23. Asegúrese de que los alimentos en la bandeja para hornear o la piedra 

para pizza no toquen el elemento calefactor. 

24. Durante el funcionamiento del producto, no cubra la salida ni la entrada 

de aire. 

25. No vierta aceite en la bandeja para hornear, ya que podría provocar un 

incendio. 

26. No toque el interior del producto mientras esté en funcionamiento. 

27. Antes de conectar el producto a la fuente de alimentación, compruebe 

que coincide con el voltaje de la red eléctrica local. 

28. No utilice las manos mojadas para insertar o desconectar el enchufe 

de alimentación ni para operar el panel de control. 

29. No utilice este producto sobre o cerca de manteles, cortinas o 

cualquier otro material inflamable. 

30. No coloque el producto junto a la pared ni otros productos; deje al 

menos 10 cm de espacio libre a los lados, en la parte posterior y en la 

parte superior. No coloque nada encima del producto. 

31. Cuando el producto esté en funcionamiento, saldrá aire caliente por la 

salida de aire, por lo que, por razones de seguridad, mantenga al usuario 
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alejado de dicha salida. 

32. Si sale humo negro, desenchufe el producto inmediatamente. 

33. Los materiales de embalaje no son juguetes. Los niños no deben jugar 

con las bolsas de plástico, ya que representan un peligro de asfixia. 

34. Es normal que caiga una pequeña cantidad de agua durante el uso de 

la máquina. 

35. No seque los alimentos en polvo y limpie los restos de comida, harina y 

otros residuos dentro de la cámara antes de cada barbacoa para evitar 

explosiones. 

 

DECLARACIÓN DE CUMPLIMIENTO 

 

• Este producto se fabrica de conformidad con las normas y reglamentos 

de seguridad aplicables en la Unión Europea, el Reino Unido, Estados 

Unidos y Canadá. No modifique el producto de ninguna manera, ya que 

esto podría invalidar la normativa y generar riesgos para la seguridad. 

 

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES 

 

Uso de cables de extensión 

 

a) El cordón corto se proporciona para reducir el riesgo de enredos o 

tropiezos con el cordón largo . 

b) Se puede utilizar un cable de extensión, pero hay que tener cuidado al 

usarlo. 

c) Si se utiliza un cable de extensión: 

1) La potencia nominal marcada en el grupo de cables o en el cable de 

extensión debe coincidir con la potencia nominal del aparato eléctrico; y 

2) El cable de alimentación debe colocarse correctamente y no debe 

colgar sobre la encimera o el escritorio, para evitar que los niños tiren de él 

o se tropiecen accidentalmente . 
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Diagrama 

 

 
1- Vivienda 2 - Manija de la puerta 3 - Puerta de cristal 4 - Panel  5 - Panel 

de control 6 - Perilla del temporizador 7 - Perilla del interruptor 

8-Perilla de temperatura 9-Luz indicadora 10-Pies 

5、控制面板 6、炉脚 

Accesorios 

 
1- Piedra para pizza 

 

Antes del primer uso 

 

[1] Saque el producto y retire todo el embalaje. 

[2] Retire cualquier pegatina o etiqueta. 

[3] Limpie la máquina y el interior del producto únicamente con un paño 

húmedo. Use agua caliente con detergente para limpiar la máquina y la 

piedra para pizza, pero no utilice estropajos metálicos ni lijas. Deje secar 
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todas las piezas. 

[4] El horno de pizza se calienta con aire caliente. No vierta aceite, grasa u 

otros líquidos en la bandeja para hornear. 

[5] No llene demasiado la bandeja para hornear con comida, ya que esto 

bloqueará el flujo de aire y reducirá los resultados de la cocción. 

 

Instrucciones de uso 

 

Consejo: Coloque este producto sobre una superficie plana, lisa y estable. 

No lo coloque sobre una superficie que no sea resistente al calor. 

[1] Conecte el enchufe del cable de alimentación a una toma de corriente 

con conexión a tierra. 

[2] Cuando llegue el momento de hornear una pizza, retire con cuidado la 

piedra para pizza. Asegúrese de que la piedra para pizza esté colocada 

correctamente dentro de la cámara antes de precalentar, cuando el 

precalentamiento esté completo, utilice la herramienta especial para 

colocar la pizza sobre la piedra para pizza para hornear . 

[ 3 ] Seleccione la función deseada en el panel de control. Puede 

configurar el tiempo y la temperatura de cocción manualmente. 

[ 4 ] Funcionamiento del panel de control . 

 

Control funcional 

 

◆ El panel de control funciona de la siguiente manera : 
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1. Ajuste la flecha del “Temporizador” al 

número que indica el tiempo de cocción (en 

minutos) según los platos que vaya a 

preparar. 

2. Ajuste el temporizador girándolo en el 

sentido de las agujas del reloj. El horno se 

apagará automáticamente al finalizar el 

tiempo seleccionado y sonará una alarma. 

3. Cuando configure el temporizador a 

menos de 5 minutos, cámbielo a más de 6 

minutos y luego vuelva al tiempo 

seleccionado. 

*Puedes comprobar si el 

horno está encendido o 

no observando el 

indicador luminoso 

frontal. 

4. El horno se puede apagar manualmente 

durante la cocción girando el temporizador 

en sentido contrario a las agujas del reloj 

hasta la posición de "APAGADO". 

 

*Control de funciones  

Seleccione el elemento 

calefactor adecuado según los 

platos que vaya a cocinar. 

 

Para detener el horno 

(STOP / OFF) 

 

Calefacción superior 

 
Calefacción baja 

 

Calefacción superior e 

inferior 
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Ajuste el control de temperatura 

girándolo en el sentido de las 

agujas del reloj para seleccionar 

la temperatura adecuada según 

los platos que vaya a cocinar. (La 

temperatura máxima es de 

430 ℃). 

 

Tabla de tiempos de referencia de cocción 

 

Nota: El tiempo de cocción varía según el peso de los alimentos. Los 

tiempos de cocción que se muestran en esta tabla son solo de referencia y 

deben ajustarse según la cantidad o las preferencias del usuario. 

 

 Menú 

Temperatur

a de 

horneado 

Tiempo de 

precalenta

miento 

Tiempo 

de 

hornead

o 

Rango de 

ajuste de 

tiempo 

1 Haz lo tú mismo 430℃ 
15-18 

minu tos 

2-3 

minu tos 
1-60 minu tos 

2 NAPOL ITANO 430℃ 
15-18 

minu tos 

2-3 

minu tos 
1-60 minu tos 

3 
F INO Y 

CRUJ IENTE 
370℃ 

15~18 

minu tos 

4-6 

minu tos 
1-60 minu tos 

4 P IZZA DE PAN 380℃ 
15~18 

minu tos 

4-6 

minu tos 
1-60 minu tos 

5 NUEVA YORK 320℃ 
15~18 

minu tos 

6-8 

minu tos 
1-60 minu tos 
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6 CONGELADO 300℃ 
15~18 

minu tos 

10-12 

minu tos 
1-60 minu tos 

7 
EST I LO 

TABERNA 
430℃ 

15~18 

minu tos 

2-3 

minu tos 
1-60 minu tos 

 

Nota: La temperatura de horneado que aparece en la tabla anterior se 

refiere a la temperatura indicada en la posición de impresión del panel de 

control. 

 

¿Cómo encaja una piedra para pizza en una 

cavidad? 

 

 

Como se muestra en la figura anterior, hay un rodillo a cada lado de la 

parte frontal de la cavidad interior. Primero se coloca la piedra para pizza 

sobre el rodillo, y luego se introduce fácilmente en la cavidad. Este detalle 

constituye la estructura única e innovadora de este producto. ¡Resuelve el 

problema de las piedras para pizza más pesadas que resultan difíciles de 

introducir en la cavidad! 

 

Roller 
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Limpieza y mantenimiento 

 

Desconecte siempre el cable de alimentación de la toma de corriente y 

asegúrese de que la máquina esté desconectada de la fuente de 

alimentación antes de realizar cualquier limpieza o mantenimiento. 

La máquina debe limpiarse después de cada uso. No utilice objetos 

metálicos ni ásperos para la limpieza, ya que podrían dañar el 

revestimiento antiadherente (accesorios revestidos) . 

Cuando termine de trabajar, desenchufe la máquina y espere a que todas 

las piezas se enfríen. 

[2] Limpie la unidad principal únicamente con un paño húmedo o una 

esponja no abrasiva. 

[ 3 ] Usar un cepillo para limpiar los residuos del tubo de calor . 

 

Por favor, deseche este producto correctamente. 

 

Cuando se desecha la máquina, no se puede eliminar como 

cualquier otro electrodoméstico, sino que debe entregarse a un centro 

autorizado de clasificación y reciclaje de residuos para su eliminación. 

 

Fabricante: Guangdong Kerong Electrical Appliances Co., Ltd. 

Dirección: No.#8, Huatian Road, Tianjiuwei,Huakou, Ronggui, Shunde, 

FOSHAN,Guangdong 528303 , China 

Correo electrónico: support@vevor.com 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PIEC DO PIZZY 
MODEL: KP1205-UL  KP1205-CB4 
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MODEL: KP1205-UL  KP1205-CB4             

 

 

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne 

zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo 

do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd 

produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o 

wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o 

aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu. 

 

 

 

Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik 

powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi. 

 

Ten symbol, umieszczony przed uwagą dotyczącą 

bezpieczeństwa, wskazuje na rodzaj środka ostrożności, 

ostrzeżenia lub zagrożenia. Zignorowanie tego ostrzeżenia 

może doprowadzić do wypadku. Aby zmniejszyć ryzyko 

obrażeń ciała, pożaru lub porażenia prądem, należy zawsze 
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przestrzegać poniższych zaleceń. 

 

PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA: 

Niniejszy produkt podlega postanowieniom dyrektywy 

europejskiej 

2012/19/WE. Symbol przedstawiający przekreślony kosz na 

śmieci na kółkach oznacza, że produkt wymaga selektywnej 

zbiórki odpadów w Unii Europejskiej. Dotyczy to produktu i 

wszystkich akcesoriów oznaczonych tym symbolem. Produkty 

oznaczone tym symbolem mogą nie być objęte dyrektywą. nie 

można ich wyrzucać wraz z normalnymi odpadami domowymi, 

lecz należy je oddać do punktu zbiórki urządzeń elektrycznych 

i elektronicznych przeznaczonych do recyklingu. 

 

Oświadczenie o zgodności z FCC: 

To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Jego 

użytkowanie podlega dwóm następującym warunkom: 1) 

Produkt może powodować szkodliwe zakłócenia. 2) Produkt 

musi akceptować wszelkie odbierane zakłócenia, w tym 

zakłócenia, które mogą powodować niepożądane działanie. 

 

 

Ważne uwagi 

 

Podczas korzystania z urządzeń należy zawsze przestrzegać 

podstawowych zasad bezpieczeństwa, w tym: 

1. Przeczytaj wszystkie instrukcje i zachowaj je do wglądu. 

2. Nie dotykaj bezpośrednio gorących powierzchni. Użyj uchwytu lub 

pokrętła. 

Obudowę można przetrzeć wilgotną ściereczką i upewnić się, że 
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urządzenie całkowicie ostygnie przed czyszczeniem. 

4.Należy zachować ścisły nadzór w każdej chwili, gdy dzieci korzystają z 

urządzeń elektrycznych lub znajdują się w ich pobliżu. 

5. Dzieci poniżej 8 roku życia, osoby z niepełnosprawnością fizyczną, 

sensoryczną lub umysłową, a także osoby nieposiadające odpowiedniego 

doświadczenia i wiedzy w zakresie użytkowania tego produktu nie powinny 

go używać, chyba że znajdują się pod nadzorem lub otrzymały instrukcje 

od osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo w zakresie korzystania z 

urządzeń elektrycznych i są świadome zagrożeń. 

6. Dzieciom poniżej 8 roku życia nie wolno czyścić ani konserwować tego 

produktu, chyba że ukończyły 8 lat i znajdują się pod nadzorem. 

7. Przechowuj produkt i jego przewód zasilający poza zasięgiem dzieci. 

8. Dzieci powinny znajdować się pod nadzorem, aby mieć pewność, że nie 

bawią się urządzeniami elektrycznymi. 

9. Nigdy nie pozostawiaj włączonego produktu bez nadzoru . 

10. Urządzenia elektryczne należy odłączać od gniazdka, gdy nie są 

używane oraz przed czyszczeniem, a montaż i demontaż części należy 

przeprowadzać po ich ostygnięciu. 

11. Nie należy używać produktu, jeśli przewód zasilający, wtyczka lub 

urządzenie elektryczne jest uszkodzone lub w inny sposób niesprawne. 

Prosimy o odesłanie produktu do najbliższego autoryzowanego serwisu w 

celu sprawdzenia, naprawy lub usunięcia usterek. 

12. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony 

przez producenta, jego agenta serwisowego lub podobnego specjalistę, 

aby uniknąć niebezpieczeństwa. 

13. Nie zaleca się stosowania akcesoriów niezatwierdzonych przez 

producenta, gdyż może to spowodować obrażenia. 

14. Wyłącznie do użytku domowego, nie używać na zewnątrz. Nie nadaje 

się do użytku komercyjnego. 

15. Urządzenie to jest przeznaczone do urządzeń gospodarstwa 

domowego i podobnych miejsc, takich jak: 

- Kantyna pracownicza, biuro lub inne miejsce pracy w centrum 

handlowym . 
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- Zajazd Ranczo. 

- Goście hoteli, moteli i innych obiektów mieszkalnych . 

- Hotel rodzinny . 

16. Nie pozwól, aby przewód zasilający zwisał z krawędzi stołu lub blatu i 

dotykał gorącej powierzchni. 

17. Podczas rozłączania wszystkie przełączniki powinny być ustawione w 

pozycji „OFF”, a następnie odłączone od zasilania. 

18. Nie używaj urządzeń elektrycznych do innych celów. 

19. Urządzenia nie można obsługiwać za pomocą zewnętrznego timera ani 

niezależnego systemu zdalnego sterowania. 

20. Upewnij się, że produkt jest stosowany na suchej i gładkiej 

powierzchni. 

21. Ten zewnętrzna powierzchnia ma tendencję do nagrzewania 

się w trakcie użytkowania. 

22.Podczas pracy urządzenia temperatura dostępnych powierzchni może 

być wyższa. 

23. Upewnij się, że jedzenie w blasze do pieczenia lub kamieniu do pizzy 

nie dotyka elementu grzewczego. 

24. Podczas użytkowania produktu nie należy zakrywać wylotu i wlotu 

powietrza. 

25. Nie wlewaj oleju do naczynia do pieczenia, gdyż może to spowodować 

pożar. 

26. Nie dotykaj wnętrza produktu podczas jego pracy. 

27. Przed podłączeniem produktu do zasilania należy sprawdzić czy 

napięcie jest zgodne z napięciem lokalnej sieci elektrycznej. 

28. Nie podłączaj i nie odłączaj wtyczki zasilania ani nie obsługuj panelu 

sterowania mokrymi rękami. 

29. Nie należy używać tego produktu na lub w pobliżu obrusów, zasłon ani 

innych materiałów łatwopalnych. 

30. Nie umieszczaj produktu przy ścianie ani innych produktach. Zachowaj 

co najmniej 10 cm wolnej przestrzeni z boku, z tyłu i u góry. Nie kładź 
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niczego na produkcie. 

31. Podczas pracy produktu z otworu wylotowego powietrza wydobywa się 

gorące powietrze, dlatego ze względów bezpieczeństwa należy trzymać 

użytkownika z dala od otworu wylotowego powietrza. 

32. Jeżeli wydobywa się czarny dym, należy natychmiast odłączyć produkt 

od zasilania. 

33. Materiały opakowaniowe nie są zabawkami. Dzieci nie powinny bawić 

się plastikowymi torbami, ponieważ stwarzają one ryzyko zadławienia. 

34. W trakcie użytkowania urządzenia może zdarzyć się, że z urządzenia 

kapie niewielka ilość wody. 

35. Nie należy suszyć żywności w proszku, a przed każdym grillowaniem 

należy wyczyścić komorę z resztek jedzenia, mąki i innych pozostałości, 

aby zapobiec eksplozji. 

 

OŚWIADCZENIE O ZGODNOŚCI 

 

• Ten produkt został wyprodukowany zgodnie z obowiązującymi normami 

bezpieczeństwa i przepisami obowiązującymi w Unii Europejskiej, Wielkiej 

Brytanii, Stanach Zjednoczonych i Kanadzie. Nie należy modyfikować 

produktu w żaden sposób, ponieważ może to spowodować utratę 

zgodności i zagrożenie bezpieczeństwa. 

 

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE 

 

Używanie przedłużaczy 

 

a) Krótki przewód ma za zadanie zmniejszyć ryzyko zaplątania się lub 

potknięcia o długi przewód . 

b) Można stosować przedłużacz, należy jednak zachować ostrożność 

podczas jego używania. 

c) W przypadku korzystania z przedłużacza: 
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1) Moc znamionowa podana na grupie przewodów lub przedłużaczu 

powinna być zgodna z mocą znamionową urządzenia elektrycznego; 

2) Przewód zasilający powinien być umieszczony w odpowiednim miejscu i 

nie powinien zwisać z blatu lub biurka, aby dzieci nie mogły go ściągnąć 

lub aby nie doszło do potknięcia . 

 

Diagram 

 

 
1- Mieszkanie 2 - Klamka drzwi 3 - Drzwi szklane 4 - Panel  5 - Panel 

sterowania 6 - Pokrętło timera 7 - Pokrętło przełącznika 

8-Pokrętło temperatury 9-Kontrolka 10-Stopy 

5, 控制面板 6,炉脚 

Akcesoria 

 
1- Kamień do pizzy 

 

Przed pierwszym użyciem 
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[1] Wyjmij produkt i usuń całe opakowanie. 

[2] Usuń wszelkie naklejki i etykiety. 

[3] Wytrzyj urządzenie i wnętrze produktu wyłącznie wilgotną ściereczką. 

Do czyszczenia urządzenia i kamienia do pizzy używaj gorącej wody z 

detergentem, ale nie używaj metalowych kulek ani papierów ściernych. 

Pozostaw wszystkie części do wyschnięcia. 

[4] Piec do pizzy nagrzewany jest gorącym powietrzem. Nie wlewaj oleju, 

tłuszczu ani innych płynów do naczynia do pieczenia. 

[5] Nie należy przepełniać blachy do pieczenia jedzeniem, gdyż blokuje to 

przepływ powietrza i pogarsza jakość pieczenia. 

 

Instrukcja użytkowania 

 

Wskazówka: Umieść produkt na płaskiej, gładkiej i stabilnej powierzchni. 

Nie umieszczaj go na powierzchni, która nie jest odporna na ciepło. 

[1] Podłącz wtyczkę przewodu zasilającego do uziemionego gniazdka. 

[2] Gdy nadejdzie czas pieczenia pizzy, ostrożnie wyjmij kamień do pizzy. 

Przed nagrzaniem upewnij się, że kamień jest prawidłowo umieszczony w 

komorze. Po zakończeniu nagrzewania użyj specjalnego narzędzia, aby 

umieścić pizzę na kamieniu do pieczenia . 

[ 3 ] Wybierz żądaną funkcję na panelu sterowania. Możesz ręcznie 

ustawić czas i temperaturę gotowania. 

[ 4 ] Obsługa panelu sterowania . 

 

Kontrola funkcjonalna 

 

◆ Panel sterowania działa w następujący sposób : 
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1. Ustaw strzałkę na „Timerze” na liczbę 

wskazującą czas gotowania (w minutach), w 

zależności od rodzaju potraw, które 

zamierzasz przyrządzać. 

2. Ustaw „Timer”, obracając go zgodnie z 

ruchem wskazówek zegara. Piekarnik 

wyłączy się automatycznie po upływie 

ustawionego czasu i zabrzmi dzwonek. 

3. Jeśli ustawisz timer na wartość mniejszą 

niż 5 minut, ustaw go na wartość większą 

niż 6 minut, a następnie wróć do wybranego 

czasu. 

*Możesz sprawdzić, czy 

piekarnik jest włączony, 

czy nie, obserwując 

kontrolkę z przodu. 

4. Podczas pieczenia piekarnik można 

wyłączyć ręcznie, obracając pokrętło 

„Timer” w kierunku przeciwnym do ruchu 

wskazówek zegara do pozycji „OFF”. 

 

 

Aby zatrzymać piekarnik 

(STOP / WYŁ.) 

 

Ogrzewanie górne 
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*Kontrola funkcji  

Wybierz odpowiedni element 

grzejny w zależności od rodzaju 

potrawy, którą zamierzasz 

przyrządzić. 

 
Dolne ogrzewanie 

 

Ogrzewanie górne i 

dolne 

 

 

Ustaw „Kontrolę temperatury” 

obracając pokrętło zgodnie z 

ruchem wskazówek zegara, aby 

wybrać odpowiednią temperaturę 

w zależności od rodzaju 

przygotowywanych potraw. 

(Najwyższa temperatura wynosi 

430 °C). 

 

Tabela czasu gotowania 

 

Uwaga: Czas gotowania różni się w zależności od wagi potrawy. Podane w 

tabeli czasy gotowania mają charakter orientacyjny i należy je dostosować 

do ilości lub preferencji użytkownika. 

 

 Menu 
Temperatur

a pieczenia 

Czas 

podgrzewa

nia 

wstępnego 

Czas 

pieczeni

a 

Zakres 

regulacji 

czasu 

1 Zrób to sam 430℃ 15~18 minu t  2-3 minu ty 1-60 minu t  

2 
NEAPOL ITAŃSK

I  
430℃ 15~18 minu t  2-3 minu ty 1-60 minu t  



 - 10 - 

3 
CIENK IE  I  

CHRUP IĄCE 
370℃ 15~18 minu t  4-6 minu t  1-60 minu t  

4 P IZZA PAN 380℃ 15~18 minu t  4-6 minu t  1-60 minu t  

5 NOWY JORK 320℃ 15~18 minu t  6-8 minu t  1-60 minu t  

6 MROŻONY 300℃ 15~18 minu t  
10-12 

minu t  
1-60 minu t  

7 
STYL 

KARAB INOWY 
430℃ 15~18 minu t  2-3 minu ty 1-60 minu t  

 

Uwaga: Temperatura pieczenia podana w tabeli powyżej odnosi się do 

temperatury podanej na panelu sterowania, w miejscu nadruku 

sitodrukowego. 

 

Jak kamień do pizzy pasuje do wnęki 

 

 

*Jak pokazano na powyższym rysunku, po lewej i prawej stronie przedniej 

części wewnętrznej komory znajduje się wałek. Kamień do pizzy jest 

najpierw umieszczany na wałku, a następnie można go łatwo wsunąć do 

wnętrza komory. Ten szczegół stanowi unikalną i nowatorską konstrukcję 

tego produktu. Rozwiązuje to problem trudności z włożeniem cięższych 

Roller 
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kamieni do komory! 

 

Czyszczenie i konserwacja 

 

Zawsze odłączaj przewód zasilający od gniazdka i upewnij się, że 

urządzenie jest odłączone od źródła zasilania przed przystąpieniem do 

czyszczenia lub konserwacji. 

Urządzenie należy czyścić po każdym użyciu. Nie należy używać 

metalowych ani szorstkich przedmiotów do czyszczenia, ponieważ może 

to spowodować uszkodzenie powłoki nieprzywierającej (akcesoria 

powlekane) . 

Po zakończeniu pracy odłącz maszynę od zasilania i poczekaj, aż 

wszystkie części ostygną. 

[2] Jednostkę główną należy czyścić wyłącznie wilgotną ściereczką lub 

gąbką nierysującą. 

[ 3 ] Za pomocą szczotki wyczyść pozostałości rurki cieplnej . 

 

Prosimy o prawidłową utylizację tego produktu. 

 

Po wyrzuceniu urządzenia nie można go utylizować w taki sam 

sposób, jak zwykłych sprzętów gospodarstwa domowego. Należy je 

przekazać do autoryzowanego punktu sortowania i recyklingu odpadów w 

celu utylizacji. 

 

Producent: Guangdong Kerong Electrical Appliances Co., Ltd. Adres: 

nr 8, Huatian Road, Tianjiuwei, Huakou, Ronggui, Shunde, FOSHAN, 

Guangdong 528303 , Chiny 

Adres e-mail: support@vevor.com 
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PIZZAOVEN 
MODEL: KP1205-UL  KP1205-CB4 
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MODEL: KP1205-UL  KP1205-CB4             

 

 

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding 

zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt 

zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren. 

Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt. 

Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of 

software-updates voor ons product. 

 

 

 

Waarschuwing: Om het risico op letsel te verkleinen, moet de 

gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig lezen. 

 

Dit symbool, geplaatst vóór een veiligheidsopmerking, duidt op 

een voorzorgsmaatregel, waarschuwing of gevaar. Het 

negeren van deze waarschuwing kan tot een ongeval leiden. 

Om het risico op letsel, brand of elektrocutie te verminderen, 

dient u altijd de onderstaande aanbeveling op te volgen. 
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CORRECTE VERWIJDERING: 

Dit product valt onder de bepalingen van de Europese richtlijn. 

2012/19/EC. Het symbool met een doorgestreepte 

afvalcontainer geeft aan dat het product in de Europese Unie 

apart moet worden ingezameld. Dit geldt voor het product en 

alle accessoires die met dit symbool zijn gemarkeerd. 

Producten die als zodanig zijn gemarkeerd, mogen mogelijk 

niet worden ingezameld. Elektrische en elektronische 

apparaten mogen niet bij het gewone huisvuil worden 

weggegooid, maar moeten wel naar een inzamelpunt voor 

recycling worden gebracht. 

 

Verklaring van naleving van de FCC-voorschriften: 

Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels. De 

werking is onderworpen aan de volgende twee voorwaarden: 

1) Dit product kan schadelijke interferentie veroorzaken. 2) Dit 

product moet alle ontvangen interferentie accepteren, inclusief 

interferentie die ongewenste werking kan veroorzaken. 

 

 

Belangrijke opmerkingen 

 

Bij het gebruik van apparaten dient u altijd de basisveiligheidsmaatregelen 

in acht te nemen, waaronder de volgende: 

1. Lees alle instructies en bewaar ze voor toekomstig gebruik. 

2. Raak hete oppervlakken niet rechtstreeks aan. Gebruik een handgreep 

of knop. 

3. Steek geen draden, stekkers of andere onderdelen in water of andere 

vloeistoffen om elektrische schokken te voorkomen. U kunt de behuizing 

schoonmaken met een vochtige doek. Zorg ervoor dat het apparaat 

volledig is afgekoeld voordat u het schoonmaakt. 

4. Nauwlettend toezicht is te allen tijde vereist wanneer kinderen 
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elektrische apparaten gebruiken of zich in de buurt ervan bevinden. 

5. Dit product mag niet worden gebruikt door kinderen jonger dan 8 jaar, 

personen met een lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke beperking of 

personen die onvoldoende ervaring en kennis hebben van het gebruik 

ervan, tenzij zij onder toezicht staan van of instructies ontvangen van 

iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid met betrekking tot het 

gebruik van elektrische apparaten en zich bewust is van de gevaren. 

6. Kinderen jonger dan 8 jaar mogen dit product niet schoonmaken of 

onderhouden, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht staan. 

7. Houd dit product en het netsnoer buiten het bereik van kinderen. 

8. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet 

met elektrische apparaten spelen. 

9. Laat het product nooit onbeheerd werken . 

10. Elektrische apparaten moeten uit het stopcontact worden gehaald 

wanneer ze niet in gebruik zijn en voordat ze worden schoongemaakt. 

Onderdelen moeten pas worden in- of uit het stopcontact worden gehaald 

nadat ze zijn afgekoeld. 

11. Gebruik het product niet meer als het netsnoer of de stekker 

beschadigd is, of als het elektrische apparaat defect is of op een andere 

manier beschadigd is. Breng het product in dat geval naar het 

dichtstbijzijnde erkende reparatiecentrum voor inspectie, reparatie of het 

oplossen van problemen. 

12. Als het netsnoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een 

servicevertegenwoordiger of een vergelijkbare professional worden 

vervangen om gevaar te voorkomen. 

13. Het wordt afgeraden om accessoires te gebruiken die niet door de 

fabrikant zijn goedgekeurd, aangezien dit letsel kan veroorzaken. 

14. Uitsluitend voor thuisgebruik, niet buitenshuis gebruiken. Niet voor 

commercieel gebruik. 

15. Deze machine wordt gebruikt voor huishoudelijke apparaten en 

soortgelijke toepassingen, zoals: 

- De personeelskantine, het kantoor of een andere werkomgeving in het 

winkelcentrum . 
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- De Ranch Inn. 

- Gasten van hotels, motels of andere accommodaties . 

- Familiehotel . 

16. Laat het netsnoer niet over de rand van een tafel of aanrecht hangen 

en zorg ervoor dat het geen heet oppervlak raakt. 

17. Bij het loskoppelen moeten alle schakelaars op "UIT" worden gezet en 

vervolgens de stekker worden verwijderd. 

18. Gebruik elektrische apparaten niet voor andere doeleinden. 

19. Het apparaat kan niet worden bediend met een externe timer of een 

onafhankelijk afstandsbedieningssysteem. 

20. Zorg ervoor dat u dit product op een droge en gladde ondergrond 

aanbrengt. 

21. De Het buitenoppervlak wordt tijdens gebruik vaak heet. 

22. Wanneer het apparaat in werking is, kan de temperatuur van het 

toegankelijke oppervlak hoger worden. 

23. Zorg ervoor dat het voedsel in de bakvorm of op de pizzasteen het 

verwarmingselement niet raakt. 

24. Dek tijdens het gebruik van het product de luchtuitlaat en de luchtinlaat 

niet af. 

25. Giet geen olie in de ovenschaal, anders kan er brand ontstaan. 

26. Raak de binnenkant van het product niet aan terwijl het in werking is. 

27. Controleer voordat u het product op de stroomvoorziening aansluit of 

de netspanning overeenkomt met de lokale netspanning. 

28. Gebruik geen natte handen om de stekker in het stopcontact te steken 

of eruit te halen en bedien het bedieningspaneel niet. 

29. Gebruik dit product niet op of in de buurt van tafelkleden, gordijnen of 

andere brandbare materialen. 

30. Plaats het product niet direct tegen de muur of andere producten aan; 

houd aan de zijkanten, achterkant en bovenkant minimaal 10 cm ruimte vrij. 

Plaats niets bovenop het product. 

31. Wanneer het product in werking is, komt er hete lucht uit de luchtuitlaat. 
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Houd de gebruiker daarom uit de buurt van de luchtuitlaat, dit is belangrijk 

voor de veiligheid. 

32. Als er zwarte rook uitkomt, haal dan onmiddellijk de stekker van het 

product uit het stopcontact. 

33. Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed. Kinderen mogen niet met de 

plastic zakken spelen, omdat deze verstikkingsgevaar opleveren. 

34. Het is normaal als er tijdens het gebruik van het apparaat een kleine 

hoeveelheid water naar beneden druppelt. 

35. Droog geen poedervormig voedsel en reinig de binnenkant van de 

barbecue vóór elke barbecuebeurt van voedselresten, meel en andere 

resten om explosies te voorkomen. 

 

NALEVINGSVERKLARING 

 

• Dit product is vervaardigd in overeenstemming met de geldende 

veiligheidsnormen en -voorschriften voor de Europese Unie, het Verenigd 

Koninkrijk, de Verenigde Staten en Canada. Wijzig het product op geen 

enkele wijze, aangezien dit de conformiteit kan aantasten en 

veiligheidsrisico's kan opleveren. 

 

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES 

 

Gebruik van verlengsnoeren 

 

a) Het korte koord is bedoeld om het risico op verstrikking of struikelen 

over het lange koord te verminderen . 

b) Een verlengkabel kan worden gebruikt, maar let daarbij wel op. 

c) Indien u een verlengsnoer gebruikt: 

1) Het nominale vermogen dat op de kabelbundel of verlengsnoer staat 

aangegeven, moet overeenkomen met het nominale vermogen van het 

elektrische apparaat; en 
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2) Het netsnoer moet goed geplaatst worden en mag niet over het 

aanrecht of bureau hangen, om te voorkomen dat kinderen eraan trekken 

of er per ongeluk over struikelen . 

 

Diagram 

 

 
1- Huisvesting 2 - Deurgreep 3 - Glazen deur 4 - Paneel  5 - 

Bedieningspaneel 6 - Timerknop 7 - Schakelaarknop 

8-Temperatuurknop 9-Indicatielampje 10-Voet 

5, 制面板 6, 炉脚 

Accessoires 

 
1- Pizzasteen 

 

Voor het eerste gebruik 

 

[1] Haal het product eruit en verwijder alle verpakking. 

[2] Verwijder alle stickers of etiketten. 
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[3] Veeg de machine en de binnenkant van het product alleen af met een 

vochtige doek. Gebruik heet water met afwasmiddel om de machine en de 

pizzasteen schoon te maken, maar gebruik geen metalen ballen of 

schuurpapier. Laat alle onderdelen drogen. 

[4] De pizzaoven wordt verwarmd met hete lucht. Giet geen olie, vet of 

andere vloeistoffen in de bakvorm. 

[5] Vul de bakplaat niet te vol met voedsel, want dit blokkeert de 

luchtstroom en vermindert het bakresultaat. 

 

Gebruiksaanwijzing 

 

Tip: Plaats dit product op een vlakke, gladde en stabiele ondergrond. 

Plaats het niet op een oppervlak dat niet hittebestendig is. 

[1] Sluit de stekker van het netsnoer aan op een geaard stopcontact. 

[2] Wanneer het tijd is om een pizza te bakken, haal dan voorzichtig de 

pizzasteen eruit. Zorg ervoor dat de pizzasteen goed in de oven is 

geplaatst voordat je hem voorverwarmt. Wanneer het voorverwarmen is 

voltooid, gebruik je het speciale gereedschap om de pizza op de 

pizzasteen te plaatsen om te bakken . 

[ 3 ] Selecteer de gewenste functie op het bedieningspaneel. U kunt de 

kooktijd en temperatuur handmatig instellen. 

[ 4 ] Bediening van het bedieningspaneel . 

 

Functionele controle 

 

◆ Het bedieningspaneel werkt als volgt : 
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1. Stel de pijl op de timer in op het getal dat 

de kooktijd (minuten) aangeeft voor de 

gerechten die u gaat bereiden. 

2. Stel de timer in door deze met de klok 

mee te draaien. De oven schakelt 

automatisch uit na de ingestelde tijd en er 

klinkt een bel. 

3. Als u de timer instelt op minder dan 5 

minuten, zet hem dan op meer dan 6 

minuten en vervolgens weer terug naar de 

geselecteerde tijd. 

*U kunt zien of de oven 

aan staat door naar het 

indicatielampje aan de 

voorkant te kijken. 

4. De oven kan tijdens het koken handmatig 

worden uitgeschakeld door de timer tegen 

de klok in naar de stand "UIT" te draaien. 

 

*Functiebediening:  

Selecteer het geschikte 

verwarmingselement afhankelijk 

van de gerechten die u gaat 

bereiden. 

 

Om de oven uit te 

schakelen (STOP / UIT) 

 

Bovenverwarming 

 
Lagere verwarming 

 

Boven- en 

onderverwarming 
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Stel de temperatuurregeling in 

door met de klok mee te draaien 

om de gewenste temperatuur te 

selecteren, afhankelijk van de 

gerechten die u gaat bereiden. 

(De hoogste temperatuur is 

430 ℃) 

 

Referentietijdtabel voor koken 

 

Let op: de kooktijd varieert afhankelijk van het gewicht van het voedsel. De 

kooktijden in deze tabel zijn slechts indicatief en dienen te worden 

aangepast aan de hoeveelheid of de persoonlijke voorkeur. 

 

 Menu 
Baktempera

tuur 

Voorverwar

mingstijd 
Baktijd 

Tijdsaanpa

ssingsberei

k 

1 Doe-het-ze l f  430℃ 
15-18 

minu ten 

2-3 

minu ten 
1-60 min 

2 NAPOL ITAANS 430℃ 
15-18 

minu ten 

2-3 

minu ten 
1-60 min 

3 
DUN & 

KROKANT 
370℃ 

15-18 

minu ten 

4-6 

minu ten 
1-60 min 

4 PAN P IZZA 380℃ 
15-18 

minu ten 

4-6 

minu ten 
1-60 min 

5 NEW YORK 320℃ 
15-18 

minu ten 

6-8 

minu ten 
1-60 min 

6 BEVROREN 300℃ 15-18 10-12 1-60 min 



 - 10 - 

minu ten minu ten 

7 TAVERNST IJL 430℃ 
15-18 

minu ten 

2-3 

minu ten 
1-60 min 

 

Opmerking: De baktemperatuur in de bovenstaande tabel verwijst naar de 

temperatuur die wordt aangegeven op de zeefdrukpositie van het 

bedieningspaneel. 

 

Hoe past een pizzasteen in een uitsparing? 

 

 

Zoals in de afbeelding hierboven te zien is, bevindt zich aan de linker- en 

rechterkant van de voorkant van de binnenholte een rol. De pizzasteen 

wordt eerst op de rol geplaatst, waarna deze gemakkelijk in de holte kan 

worden geschoven. Dit detail is de unieke en innovatieve constructie van 

dit product. Het lost het probleem op dat zwaardere pizzastenen moeilijk in 

de holte passen! 

 

Reiniging en onderhoud 

 

Roller 
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Haal altijd de stekker uit het stopcontact en zorg ervoor dat het apparaat is 

losgekoppeld van de stroombron voordat u schoonmaak- of 

onderhoudswerkzaamheden uitvoert. 

Het apparaat moet na elk gebruik worden schoongemaakt. Gebruik geen 

metalen of ruwe voorwerpen om schoon te maken, anders raakt de 

antiaanbaklaag beschadigd (Gecoate accessoires) . 

Als u klaar bent met werken, haal dan de stekker uit het stopcontact en 

wacht tot alle onderdelen zijn afgekoeld. 

[2] Veeg de hoofdeenheid alleen af met een vochtige doek of een 

niet-schurende spons. 

[ 3 ] Gebruik een borstel om de resten van de warmtebuis te verwijderen . 

 

Gooi dit product op de juiste manier weg. 

 

Wanneer het apparaat wordt afgedankt, mag het niet op de 

gebruikelijke manier bij huishoudelijke apparaten worden weggegooid, 

maar moet het worden ingeleverd bij een erkend afvalsorteer- en 

recyclingcentrum. 

 

Fabrikant: Guangdong Kerong Electrical Appliances Co., Ltd. Adres: 

No.#8, Huatian Road, Tianjiuwei,Huakou, Ronggui, Shunde, 

FOSHAN,Guangdong 528303 , China 

E-mail: support@vevor.com 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PIZZAUGN 
MODELL: KP1205-UL  KP1205-CB4 
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MODELL: KP1205-UL  KP1205-CB4             

 

 

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant 

innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av 

vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den 

produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera 

dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår 

produkt. 

 

 

 

Varning: För att minska risken för skador måste användaren 

läsa instruktionsboken noggrant. 

 

Denna symbol, som placeras före en säkerhetsanmärkning, 

indikerar en typ av försiktighetsåtgärd, varning eller fara. Att 

ignorera denna varning kan leda till en olycka. För att minska 

risken för skada, brand eller elchock, följ alltid 

rekommendationerna nedan. 
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KORREKT AVFALLSHANTERING: 

Denna produkt omfattas av bestämmelserna i EU-direktivet 

2012/19/EG. Symbolen som visar en överstruken soptunna 

indikerar att produkten kräver separat sophämtning inom 

Europeiska unionen. Detta gäller produkten och alla tillbehör 

som är märkta med denna symbol. Produkter som är märkta 

som sådana kanske inte är kasseras med vanligt 

hushållsavfall, utan måste lämnas till en insamlingsplats för 

återvinning av elektriska och elektroniska apparater. 

 

FCC-efterlevnadsförklaring: 

Denna enhet uppfyller del 15 i FCC-reglerna. Användning är 

föremål för följande två villkor: 1) Denna produkt kan orsaka 

skadliga störningar. 2) Denna produkt måste acceptera alla 

mottagna störningar, inklusive störningar som kan orsaka 

oönskad drift. 

 

 

Viktiga anmärkningar 

 

När du använder apparater bör du alltid följa grundläggande 

säkerhetsåtgärder, inklusive följande: 

1. Läs alla instruktioner och spara dem för referens. 

2. Rör inte heta ytor direkt. Använd ett handtag eller en knopp. 

3. Stoppa inte ner sladdar, kontakter eller andra föremål i vatten eller andra 

vätskor för att undvika elektriska stötar. Du kan skrubba höljet med en 

fuktig trasa och se till att apparaten har svalnat helt innan du rengör den. 

4. Noggrann övervakning krävs alltid när barn använder eller är i närheten 

av elektriska apparater. 

5. Denna produkt bör inte användas av barn under 8 år, personer med 

fysiska, sensoriska eller psykiska funktionsnedsättningar eller bristande 

erfarenhet och kunskap om användning, såvida de inte övervakas eller 
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instrueras av någon som ansvarar för deras säkerhet i samband med 

användning av elektriska apparater och är medvetna om farorna. 

6. Barn under 8 år får inte rengöra och underhålla denna produkt om de 

inte är över 8 år och står under uppsikt. 

7. Förvara denna produkt och dess nätsladd utom räckhåll för barn. 

8. Barn bör övervakas för att se till att de inte leker med elektriska 

apparater. 

9. Låt aldrig produkten arbeta utan uppsikt . 

10. Elektriska apparater ska dras ur eluttaget när de inte används och före 

rengöring, och sätta i eller ta ut delarna efter att de har svalnat. 

11. Använd inte produkten om nätsladden är skadad, kontakten är skadad 

eller om den elektriska apparaten är defekt eller skadad på något annat 

sätt. Vänligen returnera produkten till närmaste auktoriserade 

reparationsverkstad för inspektion, reparation eller felsökning. 

12. Om nätsladden är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, dess 

servicerepresentant eller liknande yrkesperson för att undvika fara. 

13. Det rekommenderas inte att använda tillbehör som inte är godkända av 

tillverkaren, eftersom det kan orsaka skador. 

14. Endast för hemmabruk, använd inte utomhus. Ej för kommersiellt bruk. 

15. Denna maskin används för hushållsapparater och liknande platser, 

såsom: 

- Personalens matsal, kontor eller annan arbetsmiljö i köpcentret . 

- Ranch Inn. 

- Gäster på hotell, motell eller andra bostadsmiljöer . 

- Familjehotell . 

16. Låt inte strömsladden hänga över kanten på ett bord eller en bänk, eller 

vidröra en het yta. 

17.. Vid frånkoppling ska alla brytare vara avstängda och sedan dras ur 

sladden. 

18. Använd inte elektriska apparater för andra ändamål. 

19. Apparaten kan inte styras med en extern timer eller ett oberoende 

fjärrkontrollsystem. 

20. Se till att använda produkten på en torr och jämn yta. 
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21. De ytterytan tenderar att bli varm under användning. 

22. När apparaten är i drift kan temperaturen på den åtkomliga ytan bli 

högre. 

23. Se till att maten i bakplåten eller pizzastenen inte vidrör 

värmeelementet. 

24. Täck inte över luftutloppet och luftintaget under produktens drift. 

25. Häll inte olja i ugnsformen, det kan orsaka brand. 

26. Rör inte produktens insida medan den är i drift. 

27. Innan du ansluter produkten till strömförsörjningen, kontrollera att den 

överensstämmer med den lokala strömförsörjningsspänningen. 

28. Använd inte våta händer för att sätta i eller dra ur strömsladden eller 

använda kontrollpanelen. 

29. Använd inte denna produkt på eller nära dukar, gardiner eller andra 

brandfarliga material. 

30. Placera inte produkten intill väggen eller andra produkter, reservera 

minst 10 cm utrymme på sidan, baksidan och ovansidan. Placera ingenting 

ovanpå produkten. 

31. När produkten är i drift kommer det ut varm luft ur luftutloppet, så av 

säkerhetsskäl, håll användaren borta från luftutloppet. 

32. Om svart rök kommer ut, dra omedelbart ur sladden till produkten. 

33. Förpackningsmaterial är inte leksaker. Barn bör inte leka med 

plastpåsarna eftersom de utgör en kvävningsrisk. 

34. Det är normalt om en liten mängd vatten droppar ner när maskinen 

används. 

35. Torka inte pulveriserad mat och rengör matrester, mjöl och andra rester 

inuti kammaren före varje grillning för att undvika explosion. 

 

EFTERLEVNADSFÖRKLARING 

 

• Denna produkt är tillverkad i enlighet med tillämpliga säkerhetsstandarder 
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och föreskrifter för Europeiska unionen, Storbritannien, USA och Kanada. 

Modifiera inte produkten på något sätt, eftersom det kan upphäva 

överensstämmelsen och skapa säkerhetsrisker. 

 

SPARA DESSA INSTRUKTIONER 

 

Användning av förlängningssladdar 

 

a) Den korta sladden är avsedd att minska risken för att trassla in sig eller 

snubla över den långa sladden . 

b) Förlängningskabel kan användas, var uppmärksam på detta vid 

användning. 

c) Om du använder en förlängningssladd: 

1) Den nominella effekten som är markerad på ledningsgruppen eller 

förlängningsledningen ska överensstämma med den elektriska apparatens 

nominella effekt; och 

2) Nätsladden ska placeras ordentligt och får inte hänga över bänken eller 

skrivbordet, så att barn inte drar ner den eller oavsiktligt snubblar på den . 

 

Diagram 

 

 
1- Bostäder 2 - Dörrhandtag 3 - Glasdörr 4 - Panel  5 - Kontrollpanel 6 - 

Timervred 7 - Strömbrytare 
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8-Temperaturratt 9-Indikatorlampa 10 fot 

5、控制面板 6、炉脚 

Tillbehör 

 
1- Pizzasten 

 

Före första användningen 

 

[1] Ta ut produkten och ta bort all förpackning. 

[2] Ta bort eventuella klistermärken eller etiketter. 

[3] Torka av maskinen och produktens insida endast med en fuktig trasa. 

Använd varmt vatten med diskmedel för att rengöra maskinen och 

pizzastenen, men använd inte metallkulor eller smärgeldukar. Låt alla delar 

torka. 

[4] Pizzaugnen värms upp med varmluft. Häll inte olja, fett eller andra 

vätskor i ugnsformen. 

[5] Överfyll inte bakplåten med mat eftersom det blockerar luftflödet och 

försämrar tillagningsresultatet. 

 

Bruksanvisning 

 

Tips: Placera produkten på en plan, slät och stabil yta. Placera den inte på 

en yta som inte är värmebeständig. 

[1] Anslut nätsladdens kontakt till ett jordat uttag. 

[2] När det är dags att grädda en pizza, ta försiktigt bort pizzastenen. Se till 

att pizzastenen är korrekt placerad inuti kammaren innan förvärmning. När 



 - 7 - 

förvärmningen är klar, använd specialverktyget för att placera pizzan på 

pizzastenen för gräddning . 

[ 3 ] Välj önskad funktion på kontrollpanelen. Du kan ställa in tillagningstid 

och temperatur manuellt. 

[ 4 ] Använda kontrollpanelen . 

 

Funktionell kontroll 

 

◆ Kontrollpanelen fungerar enligt följande : 

 

 

1. Ställ in pilen på “Timern” på det nummer 

som anger tillagningstiden (minuter) 

beroende på de rätter du ska tillaga. 

2. Ställ in “Timern” genom att vrida den 

medurs. Ugnen stängs av automatiskt när 

den valda tiden har gått och en klocka 

ringer. 

3. När du ställer in timern på mindre än 5 

minuter, vrid den till mer än 6 minuter och 

sedan tillbaka till den valda tiden. 

*Du kan se om ugnen är 

påslagen eller inte 

genom att titta på den 

främre indikatorlampan. 

4. Ugnen kan stängas av manuellt under 

tillagning genom att vrida “Timern” moturs till 

läget "OFF". 
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*Funktionskontroll  

Välj lämpligt värmeelement 

beroende på de rätter du ska 

laga. 

 

För att stoppa ugnen 

(STOPP / AV) 

 

Övre värme 

 
Lägre värme 

 
Övre och nedre värme 

 

 

Ställ in "Temperaturkontrollen" 

genom att vrida medurs för att 

välja lämplig temperatur beroende 

på de rätter du ska tillaga. (Den 

högsta temperaturen är 430 ℃) 

 

Tabell för referenstid för tillagning 

 

Obs: Tillagningstiden varierar beroende på matens vikt. Tillagningstiderna i 

denna tabell är endast referens och bör justeras baserat på mängd eller 

användarens önskemål. 
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 Meny 
Bakningste

mperatur 

Förvärmnin

gstid 

Gräddnin

gstid 

Tidsjusterin

gsområde 

1 Gör-det-sjä lv 430 ℃ 
15~18 

minu ter 

2–3 

minu ter 
1–60 minu ter 

2 napo l i tans k  430 ℃ 
15~18 

minu ter 

2–3 

minu ter 
1–60 minu ter 

3 
TUNN & 

KR ISP IG 
370 ℃ 

15~18 

minu ter 

4–6 

minu ter 
1–60 minu ter 

4 PANNP IZZA 380 ℃ 
15~18 

minu ter 

4–6 

minu ter 
1–60 minu ter 

5 NEW YORK 320 ℃ 
15~18 

minu ter 

6–8 

minu ter 
1–60 minu ter 

6 FRUSEN 300 ℃ 
15~18 

minu ter 

10–12 

minu ter 
1–60 minu ter 

7 KROVST I L  430 ℃ 
15~18 

minu ter 

2–3 

minu ter 
1–60 minu ter 

 

Obs: Gräddningstemperaturen i tabellen ovan avser den temperatur som 

är markerad på kontrollpanelens screentrycksposition. 

 

Hur passar en pizzasten in i ett hålrum 
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*Som visas i bilden ovan finns det en rulle på vänster och höger sida av 

den främre delen av det inre hålrummet. Pizzastenen placeras först på 

rullen, och sedan kan pizzastenen enkelt placeras inuti hålrummet. Denna 

detalj är den unika och nya strukturen hos denna produkt. Löser problemet 

med att tyngre pizzastenar är svåra att få plats i hålrummet! 

 

Rengöring och underhåll 

 

Dra alltid ur nätsladden ur uttaget och se till att maskinen är bortkopplad 

från strömkällan innan du utför någon rengöring eller underhåll. 

Maskinen behöver rengöras efter varje användning. Använd inte metall 

eller grova föremål för rengöring, annars skadas non-stick-beläggningen 

(belagda tillbehör) . 

När du är klar med arbetet, dra ur sladden till maskinen och vänta tills alla 

delar har svalnat. 

[2] Torka endast av huvudenheten med en fuktig trasa eller icke-slipande 

svamp. 

[ 3 ] Använd en borste för att rengöra rester från värmeröret . 

 

Roller 
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Var vänlig och kassera denna produkt på rätt sätt 

 

När maskinen kasseras kan den inte kasseras enligt vanliga 

hushållsapparater, utan den måste lämnas in på en auktoriserad 

återvinningscentral för avfallshantering. 

 

Tillverkare: Guangdong Kerong Electrical Appliances Co., Ltd. 

Adress: No.#8, Huatian Road, Tianjiuwei,Huakou, Ronggui, Shunde, 

FOSHAN,Guangdong 528303 , Kina 

E-post: support@vevor.com 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PEC NA PIZZU 
MODEL: KP1205-UL  KP1205-CB4 
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MODEL: KP1205-UL  KP1205-CB4             

 

 

Toto je původní návod k použití, před použitím si prosím pečlivě přečtěte 

všechny pokyny v manuálu. Společnost VEVOR si vyhrazuje právo na 

jednoznačný výklad uživatelské příručky. Vzhled produktu se bude lišit v 

závislosti na produktu, který jste obdrželi. Prosíme, odpusťte nám, že vás 

nebudeme informovat o případných technologických nebo softwarových 

aktualizacích našeho produktu. 

 

 

 

Varování: Aby se snížilo riziko zranění, musí si uživatel 

pečlivě přečíst návod k použití. 

 

Tento symbol, umístěný před bezpečnostním komentářem, 

označuje určitý druh bezpečnostního upozornění, varování 

nebo nebezpečí. Ignorování tohoto varování může vést k 

nehodě. Abyste snížili riziko zranění, požáru nebo úrazu 

elektrickým proudem, vždy dodržujte níže uvedená 
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doporučení. 

 

SPRÁVNÁ LIKVIDACE: 

Tento produkt podléhá ustanovením evropské směrnice 

2012/19/ES. Symbol s přeškrtnutou popelnicí na kolečkách 

označuje, že výrobek vyžaduje v Evropské unii tříděný sběr 

odpadu. Toto platí pro výrobek a veškeré příslušenství 

označené tímto symbolem. Výrobky takto označené nemusí 

být zlikvidujte s běžným domovním odpadem, ale musí být 

odvezen na sběrné místo pro recyklaci elektrických a 

elektronických zařízení. 

 

Prohlášení o shodě s předpisy FCC: 

Toto zařízení splňuje část 15 pravidel FCC. Provoz podléhá 

následujícím dvěma podmínkám: 1) Tento produkt může 

způsobovat škodlivé rušení. 2) Tento produkt musí akceptovat 

jakékoli přijaté rušení, včetně rušení, které může způsobit 

nežádoucí provoz. 

 

 

Důležité poznámky 

 

Při používání spotřebičů byste měli vždy dodržovat základní bezpečnostní 

opatření, včetně následujících: 

1. Přečtěte si všechny pokyny a uschovejte si je pro případ potřeby. 

2. Nedotýkejte se přímo horkých povrchů. Použijte rukojeť nebo knoflík. 

3. Abyste předešli úrazu elektrickým proudem, nevkládejte dráty, zástrčky 

ani jiné předměty do vody ani jiných kapalin. Před čištěním můžete kryt 

otřít vlhkým hadříkem a ujistit se, že spotřebič zcela vychladl. 

4. Děti musí být pod přísným dohledem, pokud používají elektrické 
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spotřebiče nebo se nacházejí v jejich blízkosti. 

5. Tento výrobek by neměly používat děti mladší 8 let, osoby s fyzickým, 

smyslovým nebo mentálním postižením nebo osoby s nedostatkem 

zkušeností a znalostí o jeho používání, pokud nejsou pod dohledem nebo 

nepoučeny osobou odpovědnou za jejich bezpečnost v souvislosti s 

používáním elektrických spotřebičů a nejsou si vědomy nebezpečí. 

6. Děti mladší 8 let nesmí čistit a udržovat tento výrobek, pokud nejsou 

starší 8 let a nejsou pod dohledem. 

7. Uchovávejte tento výrobek a jeho napájecí kabel mimo dosah dětí. 

8. Děti by měly být pod dohledem, aby si nehrály s elektrickými spotřebiči. 

9. Nikdy nenechávejte výrobek pracovat bez dozoru . 

10. Elektrické spotřebiče by měly být odpojeny od zásuvky, pokud se 

nepoužívají, a před čištěním, a jejich součásti by měly být vkládány nebo 

vyjímány až po vychladnutí. 

11. Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozen napájecí kabel, zástrčka 

nebo je elektrický spotřebič vadný či jinak poškozený. Vraťte výrobek do 

nejbližšího autorizovaného servisu k provedení kontroly, opravy nebo 

odstranění vad. 

12. Pokud je napájecí kabel poškozen, musí být vyměněn výrobcem, jeho 

servisním zástupcem nebo podobným odborníkem, aby se předešlo 

nebezpečí. 

13. Nedoporučuje se používat příslušenství, které není schváleno 

výrobcem, protože by mohlo dojít ke zranění. 

14. Pouze pro domácí použití, nepoužívejte venku. Není určeno pro 

komerční použití. 

15. Tento stroj se používá pro domácí spotřebiče a podobná místa, jako 

například: 

- Jídelna pro zaměstnance, kancelář nebo jiné pracovní prostředí v 

obchodním centru . 

- Rančový hostinec. 

- Hosté hotelů, motelů nebo jiných obytných zařízení . 

- Rodinný hotel . 

16. Nenechávejte napájecí kabel viset přes okraj stolu nebo pracovní 
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desky, ani se nedotýkat horkého povrchu. 

17. Při odpojování by měly být všechny spínače vypnuty a poté odpojeny. 

18. Nepoužívejte elektrické spotřebiče k jiným účelům. 

19. Spotřebič nelze ovládat externím časovačem ani nezávislým 

systémem dálkového ovládání. 

20. Tento produkt používejte na suchém a hladkém povrchu. 

21. Ten/Ta/To vnější povrch má během používání tendenci se 

zahřívat. 

22. Když je spotřebič v provozu, může se teplota přístupného povrchu 

zvýšit. 

23. Ujistěte se, že se jídlo v pekáči nebo na kameni na pizzu nedotýká 

topného tělesa. 

24. Během provozu výrobku nezakrývejte výstupní a přívodní otvory 

vzduchu. 

25. Nelijte olej do pekáče, jinak by to způsobilo požár. 

26. Nedotýkejte se vnitřku výrobku, když je v provozu. 

27. Před připojením výrobku k elektrické síti zkontrolujte, zda napětí 

odpovídá místní elektrické síti. 

28. Nezapojujte ani neodpojujte zástrčku ze zásuvky ani neobsluhujte 

ovládací panel mokrýma rukama. 

29. Nepoužívejte tento výrobek na ubrusech, záclonách ani jiných 

hořlavých materiálech ani v jejich blízkosti. 

30. Neumisťujte výrobek vedle zdi nebo jiných výrobků, ponechte alespoň 

10 cm prostoru po stranách, vzadu a nahoře. Na výrobek nic nestavte. 

31. Během provozu výrobku bude z výstupu vzduchu vycházet horký 

vzduch, proto z bezpečnostních důvodů držte uživatele v dostatečné 

vzdálenosti od výstupu vzduchu. 

32. Pokud se objeví černý kouř, okamžitě výrobek odpojte ze zásuvky. 

33. Obalové materiály nejsou hračky. Děti by si s plastovými sáčky neměly 

hrát, protože představují nebezpečí udušení. 

34. Je normální, když během používání pračky uteče malé množství vody. 
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35. Nesušte práškové potraviny a před každým grilováním očistěte zbytky 

jídla, mouku a další nečistoty uvnitř komory, abyste zabránili výbuchu. 

 

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 

 

• Tento produkt je vyroben v souladu s platnými bezpečnostními normami a 

předpisy Evropské unie, Spojeného království, Spojených států a Kanady. 

Produkt žádným způsobem neupravujte, mohlo by dojít ke zneplatnění 

jeho shody s předpisy a k vytvoření bezpečnostních rizik. 

 

USCHOVEJTE SI TYTO POKYNY 

 

Použití prodlužovacích kabelů 

 

a) Krátký kabel slouží ke snížení rizika zamotání nebo zakopnutí o dlouhý 

kabel . 

b) Lze použít prodlužovací kabel, je třeba při jeho použití dbát na to. 

c) Pokud používáte prodlužovací kabel: 

1) Jmenovitý výkon uvedený na skupině vodičů nebo prodlužovacím vodiči 

by měl být v souladu se jmenovitým výkonem elektrického spotřebiče; a 

2) Napájecí kabel by měl být dobře umístěn a neměl by viset přes pult 

nebo pracovní desku, aby se zabránilo jeho stržení nebo nechtěnému 

zakopnutí dětí . 

 

Diagram 
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1. Bydlení 2 - Klika dveří 3 - Skleněné dveře 4 - Panel  5 - Ovládací panel 

6 - Knoflík časovače 7 - Knoflík spínače 

8-Ovladač teploty 9-Kontrolka 10-Nohy 

5、控制面板 6、炉脚 

Příslušenství 

 
1. Kámen na pizzu 

 

Před prvním použitím 

 

[1] Vyjměte výrobek a odstraňte veškerý obal. 

[2] Odstraňte všechny nálepky nebo štítky. 

[3] Otřete stroj a vnitřek výrobku pouze vlhkým hadříkem. K čištění stroje a 

kamene na pizzu použijte horkou vodu s čisticím prostředkem, ale 

nepoužívejte kovové kuličky ani brusné papíry. Nechte všechny části 

uschnout. 

[4] Pec na pizzu se ohřívá horkým vzduchem. Do pekáče nelijte olej, tuk 

ani jiné tekutiny. 

[5] Nepřeplňujte plech na pečení potravinami, mohlo by dojít k zablokování 
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proudění vzduchu a ke snížení výsledků pečení. 

 

Návod k použití 

 

Tip: Umístěte tento výrobek na rovný, hladký a stabilní povrch. Neumisťujte 

jej na povrch, který není tepelně odolný. 

[1] Zapojte zástrčku napájecího kabelu do uzemněné zásuvky. 

[2] Až nastane čas péct pizzu, opatrně vyjměte kámen na pizzu. Před 

předehřátím se ujistěte, že je kámen na pizzu správně umístěn v komoře. 

Po dokončení předehřátí použijte speciální nástroj k uložení pizzy na 

kámen k pečení . 

[ 3 ] Vyberte požadovanou funkci na ovládacím panelu. Dobu vaření a 

teplotu můžete nastavit ručně. 

[ 4 ] Ovládání ovládacího panelu . 

 

Funkční kontrola 

 

◆ Ovládací panel funguje následovně : 

 

 

1. Nastavte šipku na „Časovači“ na číslo, 

které udává dobu vaření (minuty) podle 

pokrmů, které budete vařit. 
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2. Nastavte „Časovač“ otočením ve směru 

hodinových ručiček. Trouba se automaticky 

vypne po uplynutí zvoleného času a zazvoní 

zvonek. 

3. Pokud nastavujete časovač na méně než 

5 minut, nastavte jej na více než 6 minut a 

poté zpět na vybraný čas. 

*Zda je trouba zapnutá 

či nikoliv, můžete zjistit 

podle přední kontrolky. 

4. Troubu lze během vaření ručně vypnout 

otočením „Časovače“ proti směru 

hodinových ručiček do polohy „VYP“. 

 

*Ovládání funkcí  

Vyberte vhodný topný článek 

podle pokrmů, které budete vařit. 

 

Zastavení trouby (STOP 

/ VYP) 

 

Horní vytápění 

 
Spodní vytápění 

 
Horní a spodní ohřev 
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Otáčením ve směru hodinových 

ručiček nastavte „ovládání 

teploty“ pro výběr vhodné teploty 

podle pokrmů, které budete vařit. 

(Nejvyšší teplota je 430 °C) 

 

Tabulka referenčních časů vaření 

 

Poznámka: Doba vaření se liší v závislosti na hmotnosti jídla. Doby vaření 

uvedené v této tabulce jsou pouze orientační a měly by být upraveny podle 

množství nebo preferencí uživatele. 

 

 Menu 
Teplota 

pečení 

Doba 

předehřívá

ní 

Doba 

pečení 

Rozsah 

nastavení 

času 

1 DIY 430 ℃ 15~18 minu t  
2–3 

minu ty 
1–60 minu t  

2 NEAPOLSKÝ 430 ℃ 15~18 minu t  
2–3 

minu ty 
1–60 minu t  

3 
TENKÉ A 

KŘUPAVÉ 
370 °C 15~18 minu t  4–6 minu t  1–60 minu t  

4 PAN P IZZA 380 °C 15~18 minu t  4–6 minu t  1–60 minu t  

5 NEW YORK 320 °C 15~18 minu t  6–8 minu t  1–60 minu t  

6 ZMRAZENÉ 300 °C 15~18 minu t  
10–12 

minu t  
1–60 minu t  

7 
STYL 

HOST INCE 
430 ℃ 15~18 minu t  

2–3 

minu ty 
1–60 minu t  
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Poznámka: Teplota pečení v tabulce výše se vztahuje k teplotě vyznačené 

na sítotisku na ovládacím panelu. 

 

Jak se kámen na pizzu vejde do dutiny 

 

 

*Jak je znázorněno na obrázku výše, na levé a pravé straně přední strany 

vnitřního prostoru je váleček. Pizza kámen se nejprve umístí na váleček a 

poté jej lze snadno vložit dovnitř prostoru. Tento detail představuje 

jedinečnou a novou konstrukci tohoto produktu. Řeší problém s obtížným 

vkládáním těžších pizza kamenů do prostoru! 

 

Čištění a údržba 

 

Před prováděním jakéhokoli čištění nebo údržby vždy odpojte napájecí 

kabel ze zásuvky a ujistěte se, že je zařízení odpojeno od zdroje napájení. 

Přístroj je třeba po každém použití vyčistit. K čištění nepoužívejte kovové 

ani drsné předměty, jinak by se poškodil nepřilnavý povrch (potažené 

příslušenství) . 

Roller 
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Po dokončení práce odpojte stroj ze zásuvky a počkejte, až všechny části 

vychladnou. 

[2] Hlavní jednotku otírejte pouze vlhkým hadříkem nebo neabrazivní 

houbičkou. 

[ 3 ] Použití kartáče k čištění zbytků z tepelné trubice . 

 

Prosím, zlikvidujte tento výrobek správně 

 

Po vyřazení spotřebiče jej nelze likvidovat jako běžné domácí 

spotřebiče a musí být předán autorizovanému středisku pro třídění a 

recyklaci odpadu k likvidaci. 

 

Výrobce: Guangdong Kerong Electrical Appliances Co., Ltd. Adresa: 

No.#8, Huatian Road, Tianjiuwei,Huakou, Ronggui, Shunde, 

FOSHAN,Guangdong 528303 , Čína 

E-mail: support@vevor.com 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 


